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GOD. XXXIV 


TRAVANJ 


BROJ 4 


F. Mušura: 


Svetkovina obećanja 

Kristova smrt na križu simbolizira, kako se obično vole 
komunisti izražavati, da se ni jedna revolucija ne može pro¬ 
vesti bez krvi. Naravno, oni tim žele opravdati ona bezbrojna 
ubijstva, ono prolijevanje krvi u masama, u kojoj se rodio nji¬ 
hov režim u Rusiji, čim se stalno i održaje. Kao da u svim 
revolucijama mora biti netko, tko će zapečatiti svojom krvlju 
ono, što je revolucija mišljena i poretka propovijedala, i zasi¬ 
jati sjeme novih sljedbenika. 

Kristova smrt na križu ima dakako simbolično značenje, 
ali ne ono, što mu ga pridaju komunisti. Dok kod komunisti¬ 
čke revolucije moraju oni, kojima se nameće nauka, platit eks¬ 
perimente svojim životima, a oni koji propovijedaju ostaju u 
pozadini, kod Krista je to obratno. On, a ne oni kojima je 
propovijedao, pokazuje svojom smrću, kako se treba odati 
nauci, koju je propovijedao, kako joj treba ostati dosljedan 
dotle, dok ima u čovjeku zadnjeg daha. 

Ali smrt, u vezi sa uskrsnućem, dobiva jedno novo zna¬ 
čenje. Krist na križu i u uskrsnuću simbolizira, da je naša sud¬ 
bina, zapečaćena istočnim grijehom, u svako vrijeme, za sva 
vremena, za svakog pojedinca ista: kroz boli, muke i stradanja, 
kroz kušnje i borbe, stiče se nagrada uskrsnuća. To potvrđuje 
Evanđelje na više mjesta. Sam Isus, iza uskrsnuća, pridruživši 
se učenicima, koji su išli u Emaus, koreći ih govori: „Nije li 
trebalo da to Krist pretrpi, i tako uđe u slavu svoju". (Luk. 
23 , 26 - 27 ); a prije je rekao: „ U svijetu ćete imati tjeskobu, 















ali se uzdajte, ja sam nadvladao svijet" (Iv. 16 , 33 ); Apostoli 
govore vjernicima, „da nam kroz mnoge nevolje valja ući u 
kraljevstvo Božje". (Dj. Ap. 14 , 22 ) To je značenje posljednjih 
dana u životu Kristovu, strašne muhe, nakon boje je slijedilo 
uskrsnuće, vječno svjedočanstvo i obećanje, da će i svi drugi, 
boji zasluže da uskrsnu, usbrsnuti. To jest, svi oni koji prođu 
kroz život tako, da ostanu siromašni duhom, primit će nagradu 
u uskrsnuću. 

Iz tabe simbolizacije uskrsnuća, izlaze mnoge, dalekose¬ 
žne misli i nauke. Tu je označen zadnji cilj, koji veže čovjeka 
uz čovjeka, kao braću, boja imaju istu sudbinu, pa je zato 
Uskrs svetkovina- svebratsba, boja nužno traži, i u sebi uklju¬ 
čuje ljubav i mir. To i jest ideal povijesti: kada će čovjek u 
čovjeku osjećati brata, kada će se ljudi vezati jedni uz druge 
razumijevanjem i isbrenošću, kada će zavladati pravda. Ideja 
svebratsba nije utopija političara, ideja boja se mora ostvariti 
s potpunim izjednačenjem, odnosno gubljenjem individualnosti, 
boju će uvijek imati i svaki narod. Ojačati u čovjeku dušu, 
kakovu i u sebi nosiš, znati za cilj, koji je svima, koji imaju i 
nose dušu u smrtnom tijelu isti, jest prvi uslov za međusobno 
razumijevanje i za približenje osjećanju bratstva. Danas smo 
daleko od toga stanja, premda su prošla vremena kušala, da 
spreme obratno stanje. U prošlim vremenima bilo je puno 
fraza o humanosti, čovjeboljubivosti, a danas imamo izrađene 
nacionalizme, boji nipošto ne vode onom stanju, za kojeg smo 
rekli, da je ideal povijesti. Uskrs se prema tome neće prosla¬ 
viti onako, kako bi trebalo da se proslavi dan, u koji svetkuje 
sveto, nebesko svoje bratstvo cijelo čovječanstvo, ne isključu¬ 
jući iz njega ni jednoga čovjeka. Taj dan ne dolazi zgodno 
u vrijeme, kad se mi bojimo proljeća. Ne dolazi zgodno, jer je 
svetkovina mira, mira boji je danas ugašen. Zato bi trebalo, 
da bar bod onih, koji su dobre volje, Uskrs prođe u znaku 
iskrene želje i molitava za mir. 

Ne vodi se dovoljno računa o značenju uskrsnuća, o 
sudbini i nagradi, koje su u njemu simbolizirane, o miru i 
bratstvu, koje donosi i traži, i zato se čovjek gubi u mržnji, 
u egoizmu, preziru, opasnostima, zato smo daleko od onog 
pravog stanja, kakvo se traži, da se pravo proslavi taj dan. 

Trebalo bi danas ozbiljno pogledati tko je vjernik, a tko 
ne; da li smo vjerni Kristu, ili smo ga izdali. Masa koja je Isusa 
u triumfu, na Cvjetnu nedjelju, dopratila u Jerulazalem, izdala 
ga je za nekoliko dana kasnije. 

Možda će i naše crkve biti na Uskrs pune, ali da li će i 
srca biti puna onoga osjećanja^ mira, ljubavi, onoga što je Isus 
želio donijeti svojim uskrsnućem. Nećemo li izdati Isusa, u 
masama, odbivši njegovu ponudu na mir, ljubav, bratstvo. Tre¬ 
balo bi uputiti oštar prikor samo onima, boji to ne bi htjeli, 
jer neće sreće, a navlače na sebe kaznu pravde, koja će su- 
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diti o svemu. Još ovdje, na zemlji, može se kroz povijest pra¬ 
titi pravda, boja će se nastaviti i u budućnosti. 

Na usbrs se sjetimo, da je duh nad tijelom, da će on 
nadvladati, da je besmrtan, da o njemu zavisi naše ubrsnuće 
u slavi. Da svetkovanje Uskrsa dobije svoj pravi značaj, treba 
da i čovjek dobije svoje puno značenje, jer samo čovjek mo¬ 
že da uskrsne, čovjek može da se nada svom uskrsnuću, i da 
slavi uskrsnuće Kristovo kao zalog svog uskrsnuća. Malim lju¬ 
dima, koji ljube cijelo ostalo čovječanstvo, spremni da ga za¬ 
grle, ali neće zagrliti i ljubiti samo nekoga tko ih je uvrijedio, 
velikim, boji raspolažu ugledom, čašću i silom, i ne mogu one 
boji im to odriču; gotovo svima bi se moglo prigovoriti, da 
će im vrlo teško biti proslaviti Usbrs, ako se u zadnji čas ne 
sjete, da u svakom čovjeku vide čovjeka, boji će jednom us- 
krsnuti, u uskrsnuću mrtvih, u posljednji dan. 

Usbrs je znak pobjede i sile, ali ne sile fizičke, brutalne 
sile, bojom mogu biti samo ljudi silni onda, kad postanu nešto 
drugo, a ne ljudi. Uskrs je najveći i najznačajniji nomenat u 
kršćanstvu, kojemu se kršćanin može najviše radovati, a pro¬ 
tivnici na njem najviše polažu oružje. „Ako Krist nije uskrs¬ 
nuo, uzalud je moja propovjed, uzalud je i vaša vjera" kaže 
sv. Pavao (I Kor. 15 , 14 ) Ali što je najvažnije, Usbrs je svet¬ 
kovina obećanja, zalog nagrade koja dolazi nakon pobjede 
smrti, boja je neminovna svima. Svi ćemo umrijeti, a da li 
ćemo svi i uskrsnuti u slavi, to je zagonetka. Zadaća je naša 
ne dozvoliti, da nas uskrsnuće slave mimoiđe. 

A dotle, do uskrsnuća, prolazit ćemo životom s vjerom 
u uskrsnuće, s ostvarivanjem uskrsne porube o nadi, miru i 
bratstvu. Ovoga Uskrsa ćemo se moliti za mir, za sretne i 
bratske odnošaje među ljudima, koji bi svi trebali da steknu 
nagradu uskrsnuća. Jer Krist je obećao, da ćemo uskrsnuti. 
Uskrs je svetkovina najvećeg obećanja. 


Zvonko Kuhar: 

Pjesma ljubavi 

Nespokojstvo, nemir muči svu me noć. 
Cijeli dan lutam, tražeći Te svuda. 

Ljubav moja stre, i ja joj ćutim moć. 

0, reci mi, moja najdraža: Gdje? kuda? 

Kao pjesnik Tvoj i staljubijena luda 
u daleke noći nepostnat ću poć, 
živjet samo sta Te, ko obraćen Juda, 
i pred Tebe, majku svih majki, ću doć. 
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1 kad, mračan, zasjam plamom Tvoga lica, 
kad drhtava usna takne aureolu, 
kliknut ću Ti, sav u Ijubavnome bolu, 

uznesen ko jato raspjevanih ptica, 
u poletu prezret zemaljske živote 
i umrijet sretan od Tvoje ljepote. 


Branko Klarić: 


Uskrsna zvona 

Ivan Slavić gleda zamišljeno u tople „rose, boje se stre¬ 
saju sa žalosnih latica procvalih bajama. Čini mu se, da su to 
prve suze mladog života boji je sišao na zemlju da je obnovi, 
digne i obruni bezbrojnim brunama crvenih, bijelih i plavih 
cvatova. 

Sve je tuga, sve je smrt, pomisli on, a u srcu osjeti nebu 
olabšicu, bao da je otbrio velibu tajnu: eto na zemlji nema 
radosti! Sami plač. Plač srca, plač cvijeta, plač zemlje, plač 
mojih očiju. Sami plač, plač, plač . . . 

Tada se zagleda u svoje rube, velibe crne rube, i učini 
mu se, da su i one tužne, previše tužne, jer se lome i suše i 
grče, a ne mogu da ishrane plod njegova srca, utjehu njego¬ 
vih stradanja. Te rube rade, rade i ne sustaju do sbrajnje iz¬ 
nemoglosti. One su raspete bao vječne osuđenice, boje nibada 
neće saći s briža svojih muha, a njegovo će se srce ipah 
svabi dan stezati od težine dječjeg plača. 

Ivan Slavić to osjeća svabi čas, jer mu nibada ne ostav¬ 
lja srce, ali danas je to ipab naleglo nebom novom težinom 
bao had duša zaželi nebo malo uzdignuće, osjeti sitni borah 
radosti i prepusti se jednoj dragoj slutnji, a onda sve ono što 
je brvavo i najbrvavije naleti pred njezine oči i sputa je jače 
i ne da joj da se ohrijepi utjehom i nadom. 

Tad na jednom počnu zvoniti zvona, veliha i mala i 
srednja, sva zvona, prije lagano, lagano bao da se plaše ras- 
tresti Ivana Slavića u njegovim velibim mislima, a onda se 
zanesu, uzdignu, razlete i spuste prebo huća i puteva i vrtova. 
Uhvate se bao rascvali prstenovi za zlatne grane i razliju se 
po mladom cvijeću. I bao da se ne smiju zaustaviti, zvone, 
zvone, sve ljepše, sve zanosnije u maloj, pa u veliboj, pa u 
bezbrajnoj radosti. Njihova snaga^ raste, raste, buja bao pop¬ 
lava i prodre u srce Ivana Slavića. Ni njegova tuga i zamiš- 
ljenost nijesu mogle da ih zaustave, te razlupavši sve zatvore 
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srca i rashinuvši zavjese bola, siđu u njegovu dušu i pođu 
zvoniti još silnije, još radosnije. Tad svladaju Ivana Slavića i 
on, nebabo i nesvjesno, počne govoriti: 

— Ushrsna zvona, usbrsna zvona, radosna usbrsna zvona 1 

Usbrs je to, Usbrs, — pomisli i padne mu na pamet 
Velibi Petab s ogromnim brižem, boji je izdignut između ze¬ 
maljskih i nebesbih prostora, a s njega jedne tužne, dobre i 
blage oči gledaju tabo milostivo i taho očinsbi, da bi mogle 
primiti sav jad ljudsbih srdaca i proliti toliho topline i utjehe, 
da zemlja otopi sve svoje mrazove i raspjeva se bao malo 
dijete na brilu nježne majčice. 

— A i On je bio radnih. Siromah. Priprost je bio bao 
najmanji i najzadnji sluga i nijesu Ga pratile glazbe slave, već 
zapuštenost i zaborav i mržnja, veliba mržnja, boja ga je na 
braju uzdigla na briž. — 

Ivan Slavić osjeti utjehu, malo smirenje. Počne se preda¬ 
vati zanosu ushrsnih zvonova. 

— Usbrsna zvona, radosna zvona, — pomisli i zabljuči 
u sebi: 

— Prije tuga, zaborav, briž, a tada usbrsnuće, slava, ra¬ 
dost. Lijepo je to. O, što je to lijepo! — zanese se on tabo 
dalebo te zaboravi svu žalost zemlje i plač svoje djece i ras¬ 
peće svojih rubu, sve zaboravi radujući se ushrsnuću boje je 
vijenac, zlatni vijenac od rascvalih bolova. 

Tada pođe buci. Čebala ga je žena, vazda zamišljena 
bao i on. Ona se začudi sjaju njegovih očiju i meboći njegove 
riječi. 

— Veseo si, dobar si. Nibad nijesi tabo bio. — 

— Slušaj. Usbrsna zvona. Je li, da lijepo zvone? Znaš, 
prije, to jest, sad, bol, zaborav, briž, a onda će doći pjesma, 
radost, usbrsnuće. — 

Ona bao da ga nije čula prijeđe na drugo: 

— Znaš, sutra je Usbrs. Treba brašna i soli. A Usbrs je 
jedan. Kupi djeci mesa i vina. I obućice im nešto treba, Imaš 
šestero djece. Sve boso. A Usbrs je Usbrs. Druga će djeca 
proljetni cvijet u zapučah, a naša znaš babo . . . 

Htjela je da još govori. Ima i što. Mnogo toga ima. Ali, 
da! Kad bi se moglo i to, što je rebla! 

— Hoću, bupiću sve što si rebla. Pa sutra svi shupa u 
crbvu. Tamo obo nas usbrsna zvona, a mi u svetačnom ruhu. 
Baš je to radosno i lijepo. Baš je . . . 

— Ti? Kabo ćeš ti, bad moraš na posao? — sjeti ga 

žena. 

— Pitaću dopust. Sve propalo, pitaću. Hoću. — 

Žena ga pogleda tužno, zamišljeno, gotovo prijehorno. 
Ali ne reče ništa. 
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Pod vešer se vrati veseo kao da nosi najradosnije vijesti. 
Vidjelo se, da je preporođen. Pomiluje svako dijete, reče 
mu nešto radosna, a onda počne pjevati. 

— Sutra, dakle, svi skupa. Uskrs je, djeco, Uskrs. Veselje 
veliko. — 

— I ti? — reče mu žena. 

— I ja. Dobio sam dopust. — 

— Jadan li je taj tvoj dopust. A nemamo ništa do križa 
u kući. Sutra, kad se potroši sve, ti nećeš zaraditi ništa. Nao¬ 
pako. Jadan je taj tvoj dopust. v Kao da Bog ne zna za te, gdje 
bio da bio. Ne misliš ti ništa. Šestero djece i ja i ti, a nigdje 
ništa već, Bože, Tebe. — 

— Ali sutra je Uskrs. Koliko smo imali Velikih Petaka, 
koliko? Bezbroj ih je bilo. Svaki dan. A Uskrs je jedan. Ne 
znam da sam čovjek. — 

— Jest, jest, čovjek si ti. I otac si. Vidi se . . . 

To ga gane. Ne odgovori ništa, ali bijaše potresen. 

— Dobro sam mislio. Rodi se novi život u pupu i plače, 
Dođe čovjek na svijet i plače. Plače, plače, plače dok je živ. 
Na zemlji nema uskrsnuća. Niti jedan jedini dan. Baš ga nema. 
Već križ, križ, križ. I tako raspet čekaš utjehu poslije smrti. A 
i jest to tako. Mora biti. I Spasitelj je uskrso poslije smrti. Na 
križu je i On imao tek uzdah i pogled bola i osjećaj zapuš- 
tenosti. A ko je On, a ko sam ja? . . . — 

Ujutro se digne rano, rano. Kad se je opremio, pođe od 
jednog djeteta do drugog i izljubi sve po redu. Bio je bes¬ 
krajno potišten i potresen. 

— Danas je uškrs. Jutros, evo baš jutros, je uskrsnuo Isus. 
A ja se i danas moram raspinjati. — 

Tad i nehotice pogleda u rube i nastavi dalje u sebi: 

— Sve do kraja. Na raspeću, tako, sve dok se ne smirite 
kao Isus na križu, nema uskrsnuća ... — 

Na vratima se okrene i reče izlazeći: 

— Ženo, lijepo mi opremi djecu. Najbolje što možeš. 
Danas je Uskrs. Veliki dan. — 

Pođe laganim korakom, a kao raskošne pratnje okruže 
ga topli i meki zvukovi jutarnjih zvonova. Nije bio ni tužan 
previše. Nije osjećao Uskrs oko sebe. Neće Ga naći ni u tvor¬ 
nici u dimu i lopatama. Ali on Ga nosi u sebi. Nosi Ga u 
svojim mislima, boje se ne bune i u svojim rukama, koje se 
ne grče i u svojim očima, koje gledaju dobrostivo kao što je 
gledao Isus s križa. 



Novi Papa - Pijo XII 

Već prvi dan izbora, 2 ožujka ove godine, u trećem 
glasanju, Crkva je katolička dobila dostojnog nasljednika bla¬ 
gopokojnog Sv. Oca Pija XI u osobi bivšeg državnog tajnika 
kardinala Eugena Pacelli-a, boji je kao Papa uzeo ime Pijo 
XII. Značajne su naročito dvije činjenice. Izbor novog Pape 
trajao je vrlo kratko vrijeme (tek jedan dan), što se je u po¬ 
vijesti papinstva rijetko dešavalo. Zatim, u Crkvi je gotovo 
bilo prešlo u običaj, da se državni tajnik kardinal ne bira za 
Papu. Posljednji Papa tako izabran bio je Klement IX (20 lip¬ 
nja 1667 ). Iza njega dolazi sadašnji Papa Pijo XII, koji je od 
1930 bio državni tajnik Vatikana. Ove dvije činjenice, kao i 
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spontani i srdačni doček ovog izbora u cijelom svijetu, do¬ 
voljan je i očit dokaz, koliko je sadašnji Papa uživao ugleda 
u cijelom katoličkom svijetu, i u kardinalskom zboru, i kako 
je On uistinu dorastao ovom bez sumnje najvišem, ali i naj¬ 
težem položaju u svijetu. Cijeli svijet, a posebno Katolička 
Crkva s veseljem pozdravlja svog novog Papu, svijesna, da če 
On dostojno nastaviti uzvišenu misiju svojih velikih pretšasnika. 

* * 

* 

Eugen Pacelli — novi Papa Pijo XII — rodio se 2 ožujka 
1876 godine (niegov izbor za Papu zbio se upravo na njegov 
63 rođendan). Pijo XII potječe iz ugledne rimske patricijske 
porodice, koja je od davnina služila papinstvu i ostala mu 
vijerna sve do danas. Eugen Pacelli je polazio državnu gim¬ 
naziju u Rimu, a g. 1894 počima studij bogoslovije u rimskom 
„Collegio Capranica." Godine 1899 zaređen je za svećenika, 
a 1903 postaje profesor kanonskog prava u rimskom sjemeništu. 

Na savjet kardinala Pietra Gasparria, tada tajnika kon¬ 
gregacije za izvanredne crkvene poslove, posvećuje se Pacelli 
crkvenoj diplomaciji. God. 1905 imenovan je papinskim kućnim 
prelatom, a 6 ožujka 1911 Papa Pijo X ga imenuje najprije 
podtajnikom, a kasnije (20 lipnja 1912 ) tajnikom Kongregacije 
za izvanredne crkvene poslove. God. 1912 imenovan je taj¬ 
nikom komisije za kodifikaciju kanonskog prava. 

Posebno poglavlje njegova života sačinjava razdoblje od 
1917 do 1929 god. Cijelo to vrijeme proživio je Pacelli u 
Njemačkoj, kao Nuncij najprije u Miinchenu, a onda u Berlinu. 
Osim zauzimanja, da bi se što više olakšao položaj ratnih za¬ 
robljenika, te osim energičnog nastojanja za mir u svijetu, bo¬ 
ravak Eugena Pacelli-a, kao nuncija, u Njemačkoj okrunjen je 
također povoljnim bavarskim konkordatom, kao i konkorda¬ 
tom između Pruske i Sv. Stolice. Koliko je tadašnji nuncij 
Pacelli bio na visini i u poštovanju kod svih, svjedoči na pri¬ 
mjer, osim laskavih izjava maršala Hindenburga, i ovaj kratki 
ali značajni sud jednog evangeličkog teologa, koji ga je nekom 
zgodom mogao izbliže promatrati: „Angelus non NuntiusT 
(Anđeo, a ne nuncij!) 

Nuncij Pacelli imenovan je kardinalom od Pape Piia XI 
16 prosinca 1929 . kao titular crkve sv. Ivana i Pavla u Rimu. 
Već u veljači 1930 imenovan je nasljednikom kardinala Pietra 
Gasparri-a na mjestu kardinala državnog tajnika. Na ovo 
mjesto doveo ga je glas najsposobnijeg i najboljeg diplomate 
Sv. Stolice, kao i neke druge lične visoke osobine, premda ga 
se je uistinu moralo nagovarati, da se primi ove teške duž¬ 
nosti. Kao državni tajnik, kardinal Pacelli je, između ostalog, 
potpisao konkordate s Njemačkom, Rumunjskom, Austrijom i 
Jugoslavijom. Treba spomenuti i njegova značajna putovanja, 
na kojima je obišao skoro čitav svijet, a svuda je priman 


120 


upravo s kraljevskim počastima. Tako ga u rujnu 1934 Papa 
Pijo XI šalje kao svog legata u Buenos A ; res na svjetski euha- 
ristijki kongres. U travnju 1935 kardinal Pacelli je bio imeno¬ 
van papinskim legatom na završnim svečanostima Svete Go¬ 
dine u Lurdu. U jeseni 1937 kardinal Pacelli je bio na dužem 
putovanju kroz Sjedinjene Američke Države. U lipnju 1937 g. 
Sv. Otac šalje kardinala Pacelli-a kao svog ličnog izaslanika 
u Lisieux (Francuska), da obavi posvetu nove veličanstvene 
bazilike, podignute u čas sv. Terezije od Maloga Isusa. Na 
međunarodnom euharistijkom kongresu u Budimpešti, u svib¬ 
nju 1938 , opet je kardinal Pacelli bio papinski legat. 

God. 1937 , 12 prosinca, Papa Pijo X! imenovao je kar¬ 
dinala Pacelli-a kamerlengom Svete Rimske Crkve. On je već 
prije bio prefekt Kongregacije za izvanredne crkvene poslove, 
kao i član mnogih drugih kongregacija i papinskih ustanova, 
protektor mnogih redova i družba, i nosilac najvećih odliko¬ 
vanja. Svoju karijeru crkvenog dostojanstvenika završit će, 
evo, kardinal Pacelli zadnjom, najvišom i najtežom postajom, 
u l.ku Vrhovnog Poglavara Katoličke Crkve — Pape Pija XII. 

* * 

♦ 

Novi Papa Pijo XII poznat je kao čovjek izvanredne 
naobrazbe. On s lakoćom govori i piše deset jezika. Napisao 
je i nekoliko znanstvenih djela. Pored toga, on je oduvijek bio 
poznat kao svećenik duboke pobožnosti i smisla za tuđu bi¬ 
jedu. Već i kao čovjek, dakle, ima uvjeta za jedan plodan i 
uspješan ponlif.kat. 

Možemo biti gotovo sigurni, da će vanjski smjer Njegova 
vladanja biti nastavak onoga, što je već primio ili započeo 
Pijo XI. Već radi povijesne veze. Jer, poznato je, da su kar¬ 
dinal Gasparri i Pacelli bili u naročito bližim odnosima. Ga- 
sparri je bio državni tajnik za vlade Benedikta XV, i ostao je 
neko vrijeme na istom mjestu i za vladavine Pija XI. Gasparri-a 
je naslijedio Pacelli na mjestu državnog tajnika, a sad je na¬ 
pokon izabran za Papu. Jasna, dakle, povijesna povezanost. 
Da će novi Papa nastaviti smjerom svog pretšasnika, vjerojatno 
je već i radi toga, što je blagopokojni Pijo XI imao naročito 
pouzdanje i naklonost prema kardinalu Pacelli-u (Piju XII). On 
je to pokazao u više navrata, a kao najd.rljiviji znak toga 
jest činjenica, da mu je oporučno ostavio svoj kalež i sav 
misni pribor. 

Geslo novog Pape Pija XII glasi: „Opus iustitiae pax“ 
— t. j. djelo mira jest djelo pravde. Bez pravde ne može 
biti mira među ljudima. I prvi govor novog Pape na vatikan¬ 
skom radiju jest poziv na mir. Nije li i ovo, uostalom, isti 
program, kao što je bila i životna misao Pija XI? 

Molimo se Bogu za dug život novog oca naroda, novog 
Pape Pija XIj 1 


121 


Anđelka Kaić: 


Sjećanje 

(Korizma i Veliki Tjedan u Livnu.) 

Kad nastupi korizma, a pogotovo kad se približi Veliki 
Tjedan, tada se u mojoj duši javlja duboka čežnja za rodnim 
krajem. Čežnja u kojoj ima gotovo fizičkog bola — ali eto 
kroz dugo godina želja da provedem te dane u rodnom kraju 
osta neispunjena. 

Korizma, Veliki Tjedan, a osobito Veliki Petak imaju u 
mome rodnom kraju posebno značenje. Dani su to drukčiji od 
ostalih. Nije to dio crkvene godine koji važi samo za crkvu 
— nego je to vrijeme usko spojeno sa cijelim narodom — a 
obredi tih svetih dana pripadaju i selu i gradu. Svakog petka 
u korizmi održaje se križni put u našoj lijepoj samostanskoj 
crkvi, koja je u te dane vrlo dobro posjećena. No i kod kuće 
se pazi da se živi u skladu s korizmom. Jedu se posna jela, 
ne priređuju se zabave, nego se uveče moli skupna molitva, 
a iza toga se pjevaju odlomci „Gospinog Plača." A kad se 
približi’ Veliki Tjedan, tada svaki dan ima svoje značenje. 
Uoči „cvijetniče" djeca traže ljubice po obližnjim obroncima, 
jer se na „cvjetnicu" ujutro, kad zazvoni prvo zvono na misu 
treba umiti vodom u kojoj su cijelu noć počivale ljubice. Kažu, 
da se od te ljubičine vode postaje ljepši. Osim toga grane je- 
lice kitile bi se raznobojnom vunicom da budu ljepše za bla¬ 
goslov. Blagoslivale se grančice jelove i maslinove i pjevala 
se „Muka". Čitav Veliki Tjedan bio je priprema za Uskrs. Na 
Veliki Četvrtak obilazio se je Sv. Grob, a pazilo se je i na 
to da se taj dan popije bar nekoliko gutljaja crnog vina. Jer 
se je vjerovalo, da se vino koje se pije na Veliki Četvrtak 
pretvara u krv. Biti na Veliki Petak bez „Muke" i „Plača" 
mogli su samo teški bolesnici, oni najstariji i nejaki. „Muku" 
je pjevao mješoviti zbor naše omladine, a pjevalo se je lijepo 
i skladno. Ostajalo se je u crkvi sve do podne. Tada bi se 
svijet razilazio gradom. Sve se je bijelilo od „bašća" i crvenilo 
od „šalova" lijepe nošnje našeg puka. Ručalo se obično ba- 
kalara ili samo „samun" začinjen uljem i biberom, mnogi su 
„sušili" i „žežinjali" — to jest ili se jelo suhog kruha ili se 
ništa nije okusilo cijelog dana. Sve se je to činilo sa ljubavlju 
i dubokom vjerom, a odlučivalo „za potribe duše i tila". Po¬ 
slije podne bi se obično bojadisala uskrsna jaja. Bojadisala su 
se najviše u „lubavini", ukrašavala raznim šarama i brisala 
platnom natopljenim u ulje da budu sjajnija. Sve se je radilo 
žurno da se ne zakasni na „Plač" koji je obično počeo oko 
pet sati, a tko bi ostao bez „Plača" 1 Pjevaju ga svi zajedno. 
Stariji doduše više mole — a rijetko se kad vidi tako zaufane 
molitve kao kod nas kod Isusovog groba. Isusov grob u crkvi 
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moga djetinjstva bio je lijep, sav u cvijeću i svjetiljkama koje 
su ga diskretno osvjetljivale i povećavale misterij smrti Nje¬ 
gove. „Plač Gospin" — jednostavne riječi — još jednostavnija 
melodija, ali ipak odraz bola jednog srca ispaćene Majke i 
tragedija spasenja roda ljudskoga. 

Na Veliku Subotu poslije podne nosilo se je „posveti- 
lišće" u crkvu. Iza toga se je obukla nova haljina — (pusta 
jada, ako je kiša pokvarila užitak da se pokažeš u novoj ha¬ 
ljini). Uskrsna procesija bila je kod nas svečana — prisustvo¬ 
vala su joj i „gospoda" koja inače ne običaju dolaziti u crkvu. 
Išli bi odmah iza „neba". A mi đaci gledali smo ih sa čudom 
— pa eto i oni su došli da se poklone Uskrslom Spasitelju. 
Crkva je sva sjala u zlatu svečanog ornata, gorjelo je more 
svijeća, zvona su zvonila, glazba je svirala, a srca su se ispu¬ 
nila zanosom, vedrinom i vjerom, u nešto veliko i sveto. 

I odlazilo se kući noseći blagoslov Uskrsa, čiji simbol 
bijaše posvećeni kruh i jaja, što se blagovahu na uskrsno jutro. 
Bože sačuvaj da bi koja mrvica posvećenog dara Božjega 
pala na pod 1 

A u velegradu je sve isto. Zabave se nastavljaju kao da 
i nije bilo poklada, grad je isti kao i u druge dane. Reklame, 
buka ulice, filmovi, kao i jelovnik što ga daje naša radio-sta- 
nica. Tek izlozi bogato urešeni uskrsnim zečićima i čokoladnim 
jajima — proizvodima tvorničkim — sjećaju da će i ovdje 
doći Uskrs. Istina u crkvama se i ovdje osjeća da je doba 
korizme — ali ipak to nije ni izdaleka onako lijepo i ne ostavlja 
u duši traga neizbrisivog. I zato eto u te dane čežnja ispuni 
dušu moju. Da opet doživim Veliki Petak i Uskrsnuće u rodnom 
kraju! A možda u toj čežnji ima toliko bola i zato što je sve 
to usko povezano s mojom majkom — a nje više nema. 
Počiva ona na brežuljku iza crkve, koja je imala toliko zna¬ 
čenja u životu njenom. I koje je namrla nama djeci svojoj. 
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F. Rj. Kraljev: 


Ne plači, Magdaleno 

Ne plači, Magdaleno, 
uskrsnu tvoj dragi Isus: 

Sagradio je porušen Sram Svoj 
već sa tri dana. 

Ne plači, otari suze rupcem radosti 
i pjevaj: A te tu ja Kriste! Nosa na ! 

Ne plači, Magdaleno, 

već pjevaj psalme u veselom tonu, 

raduj se s pjesmom oživjelih lugova i šuma, 

s lahorom toplim što nježne mladice šiba, 

s mirisom cvijeća i trave — 

sa svime što živi i što se giba. 

Ne plači, Magdaleno, 
svući sa sebe crno odijelo. 

Neka ti ovije uskrsna bjelina 

i ogrije toplina 

srce i dušu i čitavo tijelo. 

Odbaci sve što te tišti, 

da ti se cijelo biće od zanosa 

ko blistav, topli ljiljan 

na lahoru leluja, 

i pjevaj, od redosti pjevaj: 

Uskrsnu kako reče, Aleluja! 


Ivan Plevnić: 


Uskrsna pjesma 

Noćas je plakalo cvijece, trava i biljke, 
vjetar je jecao u granju, 
a poljski tulipani zvonili su tužno. 

I sva se zemlja zavila u crno, 
jer je umro krist, 
jaganjac nevin i čist. 

A jutros je sunce kupilo s livada prolivene suze, 
i pjesme mladih gnijezda tješile su vjetar. 

Zora je sve obukla u veseli dan, 
i ko da su visine ječale od ganuća: 
bez smrti nema uskrsnuća .. ! 
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Stefa Jurkić: 


Noć u Firenci 

Franjevačka legenda 

Djeca su uvijek i svuda ista: najdražu će igračku ostaviti 
na sred dvorišta, zaokupi li im pažnju novi predmet ili doga¬ 
đaj. Tako je mali Jakov, sin firentinskog pekara Nikole, odmah 
ostavio svog drvenog konjića, čim mu je majka kroz prozor 
pokazala gotov kolač. A kako i ne bi: kolač se je žutio u 
majčinoj ruci, a mali je Jakov bio izjelica, pa nije nikakovo 
čudo, da je konjić ostao na kamenoj ploči, gdje će ležati po 
svoj prilici do slijedećeg jutra. 

Već se je spuštala večer i tako je majka namamila kola¬ 
čem Jakova u kuću, jer je i u igri bio isto tako neumoran i 
nezasitan kao i u jelu. Ali kolača nije prije dobio dok nebi 
sa starijom braćom ispraznio po zdjelicu zelja. Gledajući u 
mirisave kolače praznio je Jakov svoju zdjelicu ni ne misleći 
više na svog vjernog druga, koji je zaboravljen ležao na ka¬ 
menoj ploči blizu velike krušne peći u dvorištu. Ništa zato, 
konjić je i tako njegov, ležao on i nekoliko dana i noći zabo¬ 
ravljen u dvorištu. Tko bi se usudio najmlađem sinu pekara 
Nikole uzeti konjića? 

Dok su mu mali oštri zubi drobili i posljednji zalogaj 
slatkog kolača, već su se djetetu sklapale oči od sna i umora. 
Kad ga je majka spremila u postelju čvrsti san sputa malo 
bezbrižno biće, da ga ne pusti do jutra . . . 

Ali večeri ne sliče jedna drugoj kao jaje jajetu, pa tako 
je ova iznenada uzbunila pekarovu kuću i prekinula san ma¬ 
log Jakova. A što se je dogodilo? — Majka Jakovova pođe 
po običaju iza večere, da prigleda oko krušne peći. Uz to 
malo i proviri na kućna vrata, samo da pogleda, događa li 
se još štogod na ulici. Uprav u taj čas banuše pred nju dva 
čudna čovjeka. I u sumraku se vidjelo da su bijedno obučeni 
i posve praznih rubu, a bosih nogu. Najsmjernije i najponiznije 
zamol še obje spodobe pebaricu, da im pod svojim krovom 
dade konačište. Pebarica je bila tako preneražena, da je samo 
zalupila vratima i brzo prevubla drveni zasun - onda je osluš¬ 
kivala. Ne, oni čudni ljudi nisu otišli, nego ponovno zabucaše 
na vratima, moleći u ime Isusovo. U glasu njihovom bilo je 
nešto, što, je ganulo pebaricu i ona opet povuče zasun i otvori 
vrata. „Čekajte — ne mogu tako, moram još pitati muža" 
odvrati im i nestade u kući. 

Čudni putnici blekoše i kad su poljubili pod, počnu sa 
molitvom Bogu zahvaljivati, u to povika grubi glas: 

„Luda glavo, kakve to skitnice pusti u kuću. To su ski¬ 
tnice, poznam ja takove kradljivce i lopove. Ništa od njih 
nije sigurno, a znadu se prikazati ko pravcati sveci". 


125 


„Ali ovi su nekako drugačiji, Nikola, pogledaj ih iz bli¬ 
žega, pa ćeš vidjeti", na to će žena. 

Drugačiji — drugačiji, — da vas iz bližeg vidim protuhe 
jedne ... i pekar se isprsi sa svjetiljkom pred klečeće ljude. 

„Vi, vi, vi ste oni najgori, znam ja vas. Prevrćete očima, a 
kad tamo . . . Lijenčine nevaljale, ni počivati mirno ne date 
ljudima, koji se po cio dan kine i muče." 

„Oprostite gospodine da smo vas pomeli upravo kod 
vaše večere. U ime Isusovo vas molimo, samo da ovu noć 
provedemo pod vašim krovom." 

,,$ta-a-a . . . pod mojim krovom! — ni pred mojim vra¬ 
tima nedam da prenoćite. Napolje — napolje što brže! —“ 

Ali žena uhvati muža za ruku: 

„Nemoj Nikola, nemoj tako na ljude, kad nikako ne izgle¬ 
daju kao kradljivci i lopovi. Pusti ih, eno neka prenoće pod 
krovom uz krušnu peć". 

„Samo nam pripravljate posla. Upustimo li ih, moramo 
onda sve sklonuti i unijeti sve u kuću." 

U to spazi žena, da se je u oku jednoga od dvojice poja¬ 
vila suza i žurno nadoda: 

„Pa ja ću se za sve pobrinuti, sve ću sklonuti da budeš 
miran. Pusti ih, nek prespavaju uz krušnu peć." 

Pekar je još psovao i ružio, a ipak preda ženi svjetiljku 
i pođe sam u kuću. Žena pozove na to obojicu sluga, da 
uklone kup bukovih drva, što je bio naslagan uz krušnu peć. 

,,I drva sklanjaju od nas Bernardine! Vidiš li?" tiho pro¬ 
šapta jedan od obojice. 

„Drže nas pravim skitnicama i kradljivcima, zahvali za 
to Bogu, Petre", odvrati Bernardin, prvi pratioc i drug Franje 
iz Asiza, koji. kao da je u ove posljednje dane pobunio sav 
svijet. 

Ali pekar je i dalje grmio po kući, pa je razbudio i 
djecu od sna. 

„Ona vaša luda majka", čulo se kako viče, „čudo da 
one ušljivce nije uvela k vama, da tu s vama spavaju. Da ih 
samo vidite — mogu nam preko noći sve odnijeti!“ 

Uplašena djeca, sanena mutna pogleda, gledala su u oca 
i od straha se ni ne pomakoše s ležaja. Posljednji se razbu¬ 
dio Jakov. On je imao najjaču maštu i najbrže je shvatio o 
čemu se radi, pa se je počeo kriviti i derati. 

„Lopovi . . . mama . . . lopovi!" 

Napokon stiže^ i pekarica i ubrzo nastade opet red. 

' -u ”^ ecu ^ *deš razbuditi, što će ono jadno dvoje besku¬ 
ćnika provesti noć na tvojim kamenim pločama. Zar te nije 
stid, podići ovakovu galamu, kao da ti je već sve odnešeno. 



A ti Jakove . . . odmah da si zašutio . . . ili . . . znaš . . . 
jesi li me čuo? 

I ona pritisne Jakovovu okruglu debelu glavicu na vuneni 
jastuk i pokrije ga pokrivačem i pograbivši opet svjetiljku, 
pozove muža: 

„Hajde Nikola, pametnije je da sredimo račune i da pri¬ 
pravimo poslove za sutra". 

Kako djeca ostadoše u mraku, domalo opet zaspaše. Ali 
Jakov ne, ugrijana mašta ne dade mu da zaspe. Pred očima 
mu se stvori dvorište, gdje se obično igra preko dana i gdje 
poznaje svaki kutak i svaku kamenu ploču. I eto, u to njegovo 
dvorište uvukla su se sada dva grozna čovjeka i cijelu će noć 
provesti ondje. A tamo — tamo, na onoj kamenoj ploči, osta¬ 
vio je svog drvenog konjića! — I vidi ga, posve jasno vidi 
sada Jakov svog konjića, zna dobro gdje ga je ostavio. — 
Dječak se trgne i ispravi se u postelji. A ako ga nije majka 
pokupila i spremila . . . onda . . . onda će ga sigurno ukrasti 
ona dva razbojnika ... I dječaku se zažariše obrazi, a srce 
počne udarati u malim grudima ... A živa mašta zna tako 
osvjetliti jednu stvar, da sve drugo ostane u sjeni, pa tako i 
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dječak, žudeći i strahujući za svojom igračkom, zatomi strah 
od tih noćnih ljudi i izvuče se ispod pokrivača, da pođe u 
mrak tražiti konjića. 

Dotle su se Franjini ubogari smjestili uza zid krušne peći 
i dok je brat Petar brzo zadrijemao, Bernardin je promatrao 
kako se polagano uspinje mjesec. Dvorište obasja zeleno pla- 
vičasti sjaj mjesečev, da se je već sve raspoznavalo. Na jed¬ 
noj kamenoj ploči nedaleko Bernardinovog ležaja ocrtavao 
se je neki tamni predmet. Nešto je valjda izgubila gospođa 
pekarica ili koji od sluga i Bernardin se ni ne osvrne dalje 
na taj predmet. U to se dovalia preko dvorišta nešto onisko 
i okruglo i upravo prema onom predmetu. Blizu te kamene 
ploče zastane neka mala spodoba i Bernardin razabra male¬ 
nog dječaka od jedno šest godina. Dječačić se kao u čudu 
zagledao, u Bernardina, da mu niie ukrao konjića, a onda se 
naglo baci na predmet, pograbi ga i grubo se otrese: 

„Nećeš mi ga ukrasti, nećeš, dobro ću ga sakriti!“ i okre- 
nuvši se naglo, poleti što je god brže mogao u kuću. 

Oči prvog druga Franje asiškoga napuniše se suzama. 
Eto i nevino ga dijete smatra lopovom i kradljivcem i boji 
se za svoju igračku! 

U to se dogodi nešto čudnovatoga. Brat Bernardin ug¬ 
leda kroz suze veliki sjaj — na onoj istoj ploči pred njim 
stajao je krasan i nebeski sjajan dječak. 

„Nemoj se žalostiti, Bernardine. Jednoga će nam dana 
donijeti mali Jakov ne samo svoga konjića, nego cijeloga sebe!" 

U tren spozna Bernardin, da pred njim stoji dijete Isus i 
on se baci na koljena, ali u to nesta svjetla i viđenja. 

Drugoga jutra, kad se je pekareva žena povratila iz cr¬ 
kve, pričala je svojim ukućanima: 

„Sam me je Bog nadahnuo, da sam onim ljudima dala 
konačište. Sveti su to ljudi, eno se svi otimlju za njih i bogati 
Gvido odveo ih je svojoj kući. Kažu da je onaj jedan, Bernar¬ 
din se zove, imao vehka imanja i sve je razdavao siromasima 
iz ljubavi prema Bogu. A ti si Nikola mislio da su kradljivci. 
Propala bi sada u zemlju od stida što smo pred njima odno¬ 
sili bukove cjepanice. A oni su nekad bili bogatiji od nas!" 

Nitko na to ne obrati pažnju kad je maloga Jakova oblila 
rumen i kad je čudno gledao u svoga konjića. A u svako¬ 
dnevnom poslu i brigama nije nitko ni primjetio, da se Jakov 
nije više igrao svojim konjićem. 

Veseo, rumen mladić stajao je jednoga dana pred bratom 
Bernardinom i gledajući ga otvoreno smeđim očima, pružao 
mu prostog drvenog konjića. 

„Sjećaš li se, oče, one mjesečeve noći u Firenci, kad je 
jedan dječak mislio, da ćeš mu ukrasti ovog konja 

Brat se Bernadin malo zamisli, a onda se nasmiješi. 
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„Ti si sigurno taj dječak, a mi smo ipak bili kradljivci". 

Usupnuto ga pogleda mladić. 

„Da — da — ukrali smo ti srce, za to si i došao ovamo". 

Mladić se na to nasmiješi, a onda raširi obe ruke. 

,,A sad sam tu i morate me zadržati!" 

Ali brat Bernardin ozbiljno pogleda u njegovo puno, ru¬ 
meno lice, pa ga zapita: 

,,A hoćeš li moći postiti sinko ?“ 

Mladić se začudi i obori glavu. 

,,I majka mi je rekla kada sam polazio: „Najteži će ti 
biti post, sine." 

Brat se Bernadin malo lukavo nasmiješi i podigne mu 
glavu. 

„Postiti ćeš istom od nedjelje". 

Jakov pomisli, da je danas ponedeljak, pa se nanovo 
razveseli. 

I postao je dobar redovnik koga je napose resila poniz¬ 
nost i pravo veselje. 


Kaić Anđelka: 

Dvije zaslužne Hrvatice 

Postoje uglavnom dvije vrste ljudi. Jedni koji žive samo 
za sebe i drugi koji život svoj daju za druge. Prvi provode 
život tako da zadovolje svoje ,,ja“, te idu svjesno tome cilju i 
žrtvuju za njega interese svojih bližnjih, interese naroda. Drugi 
opet ne pazeći na sebe preko trnja i oštrog kamenja, ranja¬ 
vanju se, ali ne sustaju, jer u svemu slijede uzvišeni ideal: lju¬ 
bav prema domovini i narodu. Kad je ta ljubav prema domo¬ 
vini prožeta i pravom vjerom, kad je taj rad posvećen Bogu 
i narodu — tada se ti pojedinci još jače istaknu — postaju 
velikani naroda. Kod nas u Zagrebu ima vrlo mnogo onih prvih. 
Ali ima i drugih. Ne previše ali ih ipak ima. I među ženama. 
Među našim Hrvaticama koje čitav život provedoše radeći 
za svoj narod nalaze se naše dvije odlične svečarice: go¬ 
spođe Marija Kumičić i Jagoda Truhelka. 

Dvije karakterne i duboko religiozne žene, pune ljubavi 
za narod, posvetiše život ne sebi, nego drugima. U tome nese¬ 
bičnom radu, život je letio, godine su se nizale i nestajale, a 
da one toga nisu ni primjećivale. Pa toliko toga ima da se 
obradi na njivi narodnoj! I ne zapaziše kako brzo dođe 75 
rođendan. Tko ih gleda iz bližega, tko prati njihov rad, ne 
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može uistinu vjerovati tim brojkama, jer zanos koji ih vodi i 
svježina njihovog vanjskog izgleda snizuju tu brojku na mnogo 
niže. 

Marija Kumičić, žena velikog hrvatskog književnika i 
političara Eugena Kumičića, aktivno je sudjelovala sa mužem u 
političkim borbama. I sama nadarena pjesničkim talentom dala 
je hrvatskoj književnosti vrijednih priloga. No nije se zadovo¬ 
ljila samo time da perom služi narodu i domovini. Ona osjeća 
da hrvatske žene treba skupiti, jer će zajednički rad donijeti 
mnogo više koristi, nego pojedinačni. Osniva sa svojim surad¬ 
nicama »Hrvatsku ženu«, a zaslužni rad »Hrvatske žene« čiji 
ogranci postoje u gotovo svim većim našim mjestima, dovoljno 
je poznat. Da je »Hrvatska žena« samo nahranila onoliko gladne 
djece upravo iz naših krajeva učinila je mnogo. 

Jagoda Truhelka profesor, koja je odgojila tolike genera¬ 
cije naših žena, nije se zadovoljila samo sa svojim školskim 
radom. Bog je i nju nadario pjesničkim talentom, te je ova 
odlična književnica taj svoj talenat posvetila narodu hrvatskome. 
Napisala je mnogo dobrih stvari. Pisala je i naučne rasprave 
i pedagoške članke, pisala je pripovijetke za djecu koje i 
odrasli rado čitaju, a napisala je i niz dobrih romana. U našoj 
omladinskoj literaturi zauzima ona odlično mjesto. Boravila je 
dugo vremena u Bosni, te je napisala i dva historijska romana 
iz bosanske prošlosti: »Vojača« i »Propast Hercegovine«. Tko 
pročita »Vojaču« ne može, a da ne zaželi (to je djelo raspro¬ 
dano te se ne može više dobiti) da se štampa drugo izdanje 
»Vojače«. U današnje doba gdje se izdaje toliko toga bezvri¬ 
jednoga čime se naša omladina odnarođuje, bilo bi neophodno 
potrebno da se priredi drugo izdanje ovog odličnog djela iz 
bosanske prošlosti. 

Gospođa Truhelka i danas se sa radošću sjeća dana pro¬ 
vedenih u Bosni. Duboko joj se usjekla u dušu sjećanje i vjera 
naših bosanskih žena i kaže »ne mogu nikako zaboraviti one 
lijepe žene kako u crkvi sa toliko žive vjere »na velikim ko¬ 
ljenima« mole sa uzdignutim rukama »pet očenaša« 1 

Život za druge, rad za narod, zaboravljanje vlastitog 
»ja« uvjetovan je pregaranjem i žrtvama. Put je to težak i 
naporan, ali samo takim putem dolazi se do pobjede. Samo 
nesebičan rad donosi pravog ploda. I dok oni pojedinci siti, 
ugojenih lica i zadovoljnog izgleda nestaju bez traga ili osta¬ 
vljaju jedino ime u sjećanju naroda, dotle su ovi drugi snaga 
naroda. 


130 


Potreba organizirane katoličke štampe 

(Povodom prvog kongresa hrv. katoličke štampe) 

Razvoj raznih grana katoličke djelatnosti bio je, velikim 
dijelom, od početka uvjetovan obranbenim stavom katoliciz¬ 
ma prema njegovim mnogostrukim i raznovrsnim neprijate¬ 
ljima. Drugim riječima, kad su nas napadali, onda smo tek i 
uočili pravu vrijednost mnogog oružja naših protivnika i upo¬ 
znali, da bi se i mi mogli uspješno služiti protivničkim oružjem 
za odbranu, ali i za navalu. Dok smo mi to uočili i upoznali 
te razlučili dozvoljeno oružje od nedozvoljenog, dotle je ne¬ 
prijatelj tražio već novo, a mi smo usvajali zdrave tekovine 
ljudskog umijeća kao trajna pomagala naše vjere pri njezinu 
održanju i raširenju. Mjesto, da mi kao sinovi svijetla budemo 
brži i spretniji, redovno nas preteku „sinovi tame", djeca 
ovoga svijeta. 

Takovo uvjerenje mogao je steći svaki katolički naobra- 
ženi čovjek, koji je iz bližega promatrao ili proučavao borbe, 
napore, uspjehe i neuspjehe katolicizma u raznim zemljama i 
raznim vremenima. — Žar nam se i danas ne nameće isti zak¬ 
ljučak ? Zar nismo zaostali za našim protivnicima i u pogledu 
najnovijih i najraširenijih sredstava pouke, obrane i propa¬ 
gande, u pogledu štampe, kinematografije i radia ? Udarac i 
prodorna snaga, što u tom pogledu posjedujemo, ne sastoji 
se u tehničkoj naprednosti ili smišljenoj organizaciji, nego u 
jedinstvu misli i nauke, kojima ta moderna sredstva služe dok 
su u katoličkim rukama. 

Stoga nitko danas ne niječe prijeku potrebu katoličke štam¬ 
pe, ali nijesu mnogobrojni oni, koji bi bili u dovoljnoj mjeri 
svjesni potrebe katoličke organizirane štampe. Treba međutim 
znati i duboko svjestan biti, da se danas u svakom, naročito 
razgranatom poslu, traži što veća koncentracija i racionaliza¬ 
cija odnosnog posla, bilo radi njegova punog uspjeha, bilo 
radi nadmoći nad konkurencijom protivnika. To znači, da će 
i kat. štampa biti organizirana i jaka u punoj mjeri tek onda, 
kad se i u njoj provede što potpunija koncentracija i racio¬ 
nalizacija te kad, dosljedno, jedinstvu misli i nauke bude od¬ 
govarala također potrebna tehnička jedinstvenost raznih grana 
kat. štampe. 

Racionalizacija traži već po svom samom imenu, da se 
razumski, odnosno računski iskoriste sve povoljne okolnosti za 
konačni duhovni uspjeh kat. štampe: čitalačka publika, pisci i 
književnici, novac potreban za proizvodnju štampe t. j. tiskare, 
papir i t. d. Prvi uvjet takove racionalizacije je što određenija 
podjela rada raznih grana kat. štampe. 

Racionalizacija iziskuje nužno koncentraciju. Kao što god 
industrijalac u svom industrijskom preduzeću nastoji, da jed¬ 
nim kajišom pokreće što više strojeva, tako je potrebno znati 
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povezati naša štamparska preduzeća i stavljati ih u pogon, 
štedeći što više proizvodne energije za proširenje i napredak 
novih grana naše kat. javne djelatnosti. — Sve to skupa traži 
izmjenu misli i gledišta.onih, koji na kat. štampi rade, jedin¬ 
stvo i koordinaciju njihova rada u tom pogledu. 

Stoga je svake hvale vrijedna pobuda Pljeva društva za 
promicanje kat. štampe, da, po uzoru na druge kat. zemlje, 
sazove u travnju ove godine prvi kongres kat. štampe za našu 
zemlju u Zagrebu. Komu god je pred očima dobro kat. štam¬ 
pe, tko god ne misli neodređenost prilika za sebe iskoristiti, 
tomu je taj pothvat mio i drag, jer iz njega može izaći puno 
dobra i korisna za našu kat. štampu. Šteta da do toga nije 
još davno prije došlo. 

Ima toliko važnih pitanja i hitnih zahtjeva, koje naše 
vrijeme postavlja našoj kat. štampi, da se tomu ne može udo¬ 
voljiti bez prethodnog sporazuma i skladnog rada svih nas, 
osobito ako se ima u vidu, da naša kat. štampa ima relativno 
malo svojih pravih trudbenika, malenu, još dovoljno neodgo¬ 
jenu čitalačku publiku i slabu materijalnu podlogu. U koju 
god granu naše štampe zavirimo, svagdje susrećemo cijeli niz 
pitanja, koja bi se, uz dobru volju i suradnju svih nas dala 
većim dijelom riješiti. Ako tim prvim kongresom kat. štampe 
postignemo i sasvim djelomične rezultate, bit ćemo zadovoljni 
i mi i naši čitatelji, jer ćemo tim utrti put k potpunoj organi¬ 
zaciji kat. štampe kod nas Hrvata. 

Jaka je katolička istina, pa neka bude jako i svako nje¬ 
zino oružje, a posebno njezina štampa! Iskoristimo sve moguć¬ 
nosti naše katoličke organizacije i za organizaciju naše štampe, 
pa će se tek onda vidjeti prava jakost našag katolicizma. 


Štampa — životno pitanje 

(Uh prvi kongres kat. štampe) 

„Bog mi je svjedok, ja nisam krvožedan i svoje odgovor¬ 
nosti pred Bogom potpuno sam svijestan: a ipak bih u ime Bo¬ 
žje na sebe uneo odgovornost i dao komandu za pucanje, kad 
bi se prije toga najsavjesnijim i najbrižnijim istraživanjem uvjerio 
da ni jedan čovjek, ni uopće ikakovo živo biće ne bi stajalo 
pred oružjem, izuzev — novinara." 

Kierkegaard 

Gornje riječi nije napisao kakav general ili diktator, 
nego jedan blagi, dobroćudni filozof. Mi ih ne navodimo da 
ih odobrimo — one su, bez sumnje, presmjele i pretjerane — 
nego da pokažemo kako duboko ogorčenje nad besavjes- 
nošću dnevne štampe može obuzeti dušu jednog ovako njež¬ 
nog i savjesnog filantropa, kakav je bio ovaj danski filozof. 
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Koliko bih ih, nažalost, potpisalo tu izjavu, doživivši jed¬ 
nako razočaranje kao i on! Šamo što bi je trebalo protegnuti 
od novinara na sve pisce knjiga, časopisa i novina. Rečeno 
je negdje da bi se ozbiljno dalo raspravljati o tom, da li je 
više ljudskih egzistencija uništilo pero ili mač. Ako bi i bile 
žrtve pera malobrojnije, one su svakako strašnije: ondje se 
uništaje tijelo, a ovdje i duša i tijelo. 

Upliv štampe danas je upravo neprocjeniv. Danas svako 
čita. Sveučilištarac bdije kasno u noć nad knjigom, tražeći u 
njoj riješenje životnih pitanja; srednjoškolac drži grčevito u 
rukama roman ne puštajući ga ni za vrijeme nastave. Služav¬ 
ka uzima krišom od »gospođe« ilustriranu modnu reviju da 
jć preko noći pregleda. Radnik za vrijeme kratkog odmora 
uzima u ruke propagadnu brošuru, koja ga hucka protiv po¬ 
slodavca; šofer očekuje goste u taksiju s kriminalnim roma¬ 
nom u ruci. Dječaci po uglovima ulica bez predaha prate 
strip-romane. Seljaci nedjeljom po podne slušaju po kafanama 
što pišu »novine«. Svugdje se čita: na ulici, na željeznici, u 
tramvaju, u radionici, po kantinama ... Skoro bi ispravnije 
danas bilo kazati da je čovjek životinja koja čita, nego živo¬ 
tinja koja misli, kako čovjeka nekoć definiraše. 

Uoči li se pak činjenica, kako sve ono što čovjek pro¬ 
živi, čuje i načita ostavlja — i protiv njegove volje — neiz¬ 
brisiv trag u svijesti, onda je na dlanu da štampa danas bitno 
i odlučno ravna ljudskim mislima i činima. Još onda kad 
štampa nije ni izdaleka vršila toliki uticaj, kazalo se sasvim 
ispravno, kako su svi veliki preokreti u povijesti bili prije pri¬ 
pravljeni od pisaca, nego što su izvedeni od narodnih vođa. 

Kao što dobra štampa vrši blagotvorne učinke, tako loša 
vrši razorne. Nesreća je u tome što je danas daleko veći broj 
ove posljednje. Da ne navodimo cifre, možemo okruglo ka¬ 
zati: pedeset od sto cjelokupne štampe odpada na lošu, dva¬ 
deset i pet od sto na polovičnu, a tek jedva dvadeset i pet 
od sto na dobru. Pri tom je napomenuti da ovu četvrtinu 
dobre štampe sačinjavaju pretežno nabožni časopisi i glasnici, 
koji imaju svoju ustaljenu publiku, po gradovima razmjerno 
malenu, što znači da je u njima razmjer još nepovoljniji za 
dobru štampu. 

Kobne posljedice takovog stanja stvari nisu mogle izostati. Da 
su uspjele uhvatiti onako dubok korijen tolike razorne, ruši- 
lačke teorije u današnjem društvu; — da je ćudoredni život 
danas tako zabrinjavajuće opao; — da je tolikim sve što je 
plemenito i uzvišeno postalo upravo stranim: sve se to ima, 
u najvećoj mjeri, pripisati tom velikom razmjeru loše. štampe. 
Svi pokreti, sve struje, sve ideologije uvidjele su odsudno zna¬ 
čenje štampe u ostvarenju njihovih namjera i programa. Sa 
svih strana se juriša na pameti i duše ljudske, u prvom redu 
one omladine. Nju je najlakše osvojiti. Njoj se najlakše može 
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zlo prodati kao dobro. Nju je najlakše uvjeriti u sve što se 
želi; treba samo biti bezobziran i besavjestan, zatim služiti se 
lijepim riječima i vatrenim parolama, ne zaboravljajući osobito 
jedne: omladini ne prestajati trubiti, kako je treba riješiti svih 
spona morala i vjere i dopustiti joj sasvim slobodan život. 
To je, uostalom, i jedina točka u kojoj se slažu sve te, inače 
vrlo šarolike »ideologiie«. A to je i najbolnija strana ovoga 
pitanja uopće: jer nisu ni blizu tako opasne te ideologije i 
pokreti — njih je barem lakše pobijati — kao ono besavjesno 
trgovanje s ljudskim strastima, ono bezdušno iskorišćavanje 
žalosnog ostatka pada našega praroditelja najraznovrsnijim 
podražavanjem tijelu i mesu. Čitave generacije naše omladine 
iskvarene su onom poratnom poplavom sladunjave, razbludne, 
seksocentrične literature; čitave generacije učinjene su mlita¬ 
vom, neotpornom, tupom i bezvoljnom, nepristupačnom ika- 
kovim idealima i višim vrednotama, nesposobnom za ikakovu 
odluku a kamoli borbu. Posljedice toga, kako sa vjerskog tako 
i sa nacionalnoga stanovišta, mogu biti, dakako, samo fatalne. 

Doista je krajnji čas da se i kod nas prenu oni koji ne 
žele propast svom narodu. Posljednji je čas da se organizira 
uspješan odpor onim elementima koji rastiču odpornu snagu 
našeg donedavno poslovično sačuvanog naroda uštrcavanjem 
raznih otrova, ubitačnim za njegov život. Bez obzira o čemu 
i o komu se radilo. 

Nažalost, uvidjelo se to poodavno, a da se nije učinilo 
onoliko koliko je nephodno 1 bilo 5 'potrebito. Mnogi pokušaji, u 
početku zaneseni, obećavajući mnogo, razbiše se, drugi ohla- 
diše, trećih nestade posvema.Razbijalo se, babo izgleda, naj¬ 
više na upravo zapanjujućem;nehaju našeg inače još zdravog 
elementa. Čudo Božije! Premnogi naš dobri svijet vraćajući 
se iz crkve, možda sa pričesti, kupuje u trafici, bez da mu 
ikada na um pane kako je to nedosljedno i pogibeljno, libe¬ 
ralnu novinu, nudističku ilustrovanu reviju, marksističku bro¬ 
šuru ili časopis, lascivni roman kakove židovsko-ljevičarsbe 
zabavne biblioteke i si.; bez ustezanja unosi se takav otrov u 
svoj dom, daje se vlastitoj djeci u rube. Kao da u tom ni 
nacionalna svijest, inače, Bogu hvala, u zadnje vrijeme tako 
razvijena i naglašena, mnogo ne koči: ne možemo na pr. 
razumjeti babo u hrvatskom glavnom gradu može izlaziti ne¬ 
koliko dnevnika boji rade otvoreno protiv interesa hrvatskog 
naroda. Znak je to da je u tom pogledu naš svijet još pot¬ 
puno neodgojen i neosvješten; on nesvijesno ali trajno pot¬ 
pomaže svoje najveće dušmane, grobare njegove duše i nje¬ 
gove narodnosti. 

Neka se jedanput uvidi i uvaži! Pitanje zdrave vjerske i 
narodne štampe jest životno pitanje bako sa stanovišta vjere 
tako sa stanovišta narodnosti. 
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Tin Tinović: 


Tinja 

Ona je u svom krilu pohranila beskrajne tajne, i djeca 
širokih svijetlih očiju gledat će u njoj modru zagonetku, što 
se prelijeva negdje na drugom kraju svijeta. Da, da, tko se 
još za to brine, da postoji negdje seoce Prijedor, daleko i ne¬ 
poznato, pod plavim obronkom šume? Da su ljudi u njemu 
tihi i potišteni, s neprimjetnim velom na očima i spori u riječi, 
kao što su spori njihovi koraci dok se izvlače iz blata, kojeg 
beskrajno mnogo ima na njihovim putevima. I rijeka jedna, 
Tinja, Tinja, najveća i jedina rijeka na svijetu, što se povjer¬ 
ljivo leluja kroz polja, kao čarobna plava vitica na glavi dje¬ 
vojčice, i zamire negdje u moru vrbika, ispod kojih plivaju 
ronci i bjelouške! 

Ona je u svom krilu pohranila beskrajne tajne, i djeca 
širokih svijetlih očiju gledat će u njoj modru zagonetku, što 
se prelijeva negdje na drugom kraju svijeta, jer, djeca ne znaju 
za sudbinu i zakone života. Ona su kao vitki crveni karanfili 
u našim njivama, što se raduju suncu, a plaču nad ranim mra- 
zevima. Dok ne odrastu i postanu ljudi, s teškim brcima i za¬ 
sjenjenim očima, punim svakojakih briga. 

■ Negdje su zamrznute vode i ledena brda, a negdje su 
ljudi zamrznuti u svojim sebičnim i niskim prohtjevima. Negdje 
se rasipno prosiplju mirisi i pršti svjetlost po zidovima od 
ogledala. Život, što se nazire kroz prozore. Negdje je svijet velik 
u svojim borbama i nesebičnom iščekivanju, ali daleko od 
željeznica i automobila, zatvoren u svoje šljivibe i stara nazi- 
ranja. To je slika. 

A ovo s Tinjom dogodilo se nenadano, zapravo vrlo ne¬ 
nadano. Čovjek možda nikada ozbiljno ne pomisli, kako se 
silne stvari dogode u samo jednom danu, kojega on nemarno 
mjeri sunčanim putem. Još jedno uže ... pa mrak. Onoga 
jutra, kad se Jurina probudio i u naziranju prvih jutarnjih misli 
osjetio i nebu promjenu u zraku (a on to uvijab osjeti!) — 
onoga dana imala je biti zapečaćena i sudbina njegove kućice, 
koja mu je stajala iza leđa crna i naherena, s prošaranim ča¬ 
đavim krovom i niskim prozorčićima. Tko bi to znao? A on 
je tako usko bio povezan s tih nekoliko drvenih komada, i 
ćerpiča, Bože dragi! Na ovom mjestu ostala su sva njegova 
strahovanja i želje. I sve nade o budućnosti. 

De, de, šta bi sad htio? Bog je tako providio, pa eto. 
A on ipak zna, što radi. Pa kad ti rekne: Vala, Jurina, ne 
mere tako i tako, nego ja ’oću ovako — onda je dobro, skini 
kapu pa reci: fala, Gospodine, i na tome 1 Zar je Bog kriv, što 
meni djeca umiru? Krivi smo mi ljudi, eto šta je. Tko zna, u 
čemu skrivimo, ali smo krivi baš mi. Bezbeli. Kako bi drukčije 
i moglo biti? 
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To, što su mu djeca umirala, sve jedno iza drugoga, tek 
što su propuzala i počela izgovarati prve najslađe riječi, to je, 
eto, i pretstavljalo svu težinu njegova života. Rodilo se prvo, 
a još nije imalo ni dvije godine, kad mu je usađen hrastov 
križić pod starom krošnjatom oskorušom u groblju. Tako ne¬ 
kako i drugom i trećem. Počelo se osipati, pa se ne zaustavlja, 
pomislio je on, oprosti mi Bože! A kad se svi znakovi slične 
smrti počeše pokazivati i na četvrtom, na malom sinu okrug¬ 
log lica i plavih šumskih očiju, on dozva ženu te htjede i s£m 
zaplakath 

— Šta ćeš de, ne mere se na drugu stranu. Ja bi’ još dok¬ 
toru, a onda — tala ti, Bože ... 

Kroz prozor se šuljao miris behara iz bašče. Proljeće 
navrlo. 

Doktor mu pročita bezbrojne lijekove, koje ima nabaviti 
u apoteci, a on ga nenadano prekide, ne uzmogavši dočekati 
kraja. 

— Ma dobro, čoče, sve je to dobro, at’ ti meni reci, ’oće 
T to ostati živo? 

— E, prika, tako i tako. Lijekovi, pa — vidjet će se. 

— Lijekovi, lijekovi, nabaviću ja nji’, zemlju ću prodati, 
pa ću i’ nabaviti, al’ ’oće 1’ to ikako živo ostati, to ti meni reci 1? 

Nije ostalo živo. 

To je sve doprinijelo, da mu je današnji dan — u koji 
je, pored svega, imala biti zapečaćena sudbina i čađave ku¬ 
ćice — bio ispunjen beskrajnom radošću iščekivanja. Svaki 
čas može doći haber: čuj, Jurina, bakšiš spremaj ... A što li 
to sad, pitat će on, a zna već šta je. — Sin . . . ’ći . . . eto 
šta je. — Ele, dat će Jurina bakšiš, ne boj se . . . 

Upravo prije dva dana dozvao on ženu, i nekako stid¬ 
ljivo i na dušak priopćio joj svoje mišljenje. 

— Vala baš, more biti da nije ni lijepo što ću ti govoriti, 
al' me žulja, pa moram. Ovaj, kad bi ti otišla dol svojima, 
nije daleko, Bogu tala, priko Tinje i eto te, a ako ne mereš, 
na’ćemo kola, pa što Bog misli dat, nek dadne tamo, znaš... 
Eto čujem, svijet ko svijet, svašta govori. Te vještice, te uroci, 
te ovo, te ono. A poslušaj ti, što mi neki dan reče Djed Pejo. 
Sve mu se čini, kaže, da ova naša kuća nije bila posvećena, 
ni u temelje ni u rogove. Moglo bi i bit, stari je čovjek i 
pamti. Možda je prosti mi Bože, umiralo baš radi toga, što se 
rađalo pod neposvećenim krovom, ko zna? Meni kad bi sad 
kogod reko: Jure, u Tinju trebaš da ideš, ja bi’ slegnuo rame¬ 
nima : pa baš kad treba, treba ... A napraviće sebi Jurina 
drugu kuću, ako bogda, pa makar godinu dana prove na 
zubo . . . ’Oće. 

Ona je otišla, nije daleko preko Tinje. Danas je drugi 
dan, čoče, mogo bi danas doć aber: biva, tako i tako . . . 
Danas je dan iščekivanja, i zato se mnogo toga zaboravi. A 
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. . upravo u taj čas jedan se grom sruši na tu staru drvenu kuću .. 


nešto se sprema i kuva još od jutros! To Jurina ne zapaža, 
ili je nešto drugo ispunilo svu njegovu unutrašnjost. Ipak, ne, 
ne, nije to sasvim svejedno, ako je nebo prepuno sivkastih 
oblaka, i ako daleki neki šumovi dolaze od Rašljana i Maoče. 
A tako je uistinu, oblačno je i grmi, i vjetar strahovito puše 
u tunji pred kućom. ’Šenica je gotova, čoče, puca po njivama, 
samo još srp, pa imaš zlato u ’ambaru . . . Jurina, kao da je 
davno bio zaboravio nešto, a onda se naglo dosjetio, uze 
žeravice na ožeg, stavi na nju grančicu posvećene jelice i po¬ 
škropi bosiokom, pa iznese na ploče pred prag. Da Bog po¬ 
štedi od leda selo i usjeve. I baš kad se je htio povratiti u 
kuću (dođe mu u glavu čudna želja, da uzme stare šarene 
dvojnice, što ih je prije pedesetak godina napravio pokojni 
djed, i koje se u polici čuvaju kao svetinja, i da zasvira na 
njih, baš ovaj čas tuturiša i iščekivanja da zasvira nešto i ra¬ 
zdragano i tužno i prkosno, što nitko ne bi mogao razumjeti!), 
upravo u taj čas jedan se grom sruši na tu staru drvenu kuću, 
što sada gori, a ljudi se ne snalaze od čuda . . . 

Javiše joj kratko, da je grom pukao u kuću. Ništa više. 
Možda nijesu znali, sve je to tako brzo i iznenadno. Ništa o 
njemu . . . Ona je mislila predano: nek sve, al’ ako još i njega 
nađem mrtva . . . Bože, možda je i on izgorio . . . Strah joj 
se sleže u dušu i oči. Zar se tako može čekati? A došla je 
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samo do Tinje, dalje nije mogla. Tu odmah na bajeru, uz rijeku, 
koja je strujila nečujno i meko poput majčina mlijeka, osjetili 
su prvi drhtaj ove zemlje dva mlada nova života. Njihov 
kraljevski ležaj, prvi mekani ležaj, bila je tinjska trava, natop¬ 
ljena cvrčkovom pjesmom i sunčanim mirisom ljeta. 

A majka? Eto, nju ne mogoše naći. Jedno je sigurno, 
slučaj je bio prijek: u besvjesnoj borbi, Žena je dospjela u 
rijeku . . . Podigoše se ljudi s dugim ljeskovim motkama, da 
traže po dnu. Danima se hodalo uz Tinju, bucajući po dubo¬ 
kom plavetnilu. Pa eto, ništa . . . ništa . . . Svaki novi suton 
znači sada novi prijedorački doživljaj . . . Dolaze polako be¬ 
skrajno duga zimska sijela, i dok baka nina dva nađena mala 
unuka, žmirkajući i prevrćući krunicu, a kroz vratašca peći 
proplamsaje topli dah sagorjele bukovine, priča se potiho o 
tajanstvenim stvarima i osluškuje romonenje pomrčine iza pro¬ 
zora. Tako . . . 

... Javlja se u prve rujne sutone prozračna ko sapunica, 
sva od kosa do zemlje... Djed Ivo je nosio vilinske ruke u 
šarpelju... Onaj što se penjao po najvišim hrastovima i na¬ 
gonio žene, da mu govore kozije vjerovanje . . . Ima vila ... 

To je ronac bućnuo u vodi, a momak je već prihvatio 
za nož. Možda je . . . Ništa. Tinja se provlači kroz pomrčinu 
i priča o jednoj davnoj ljubavi. Ona je u svom krilu pohra¬ 
nila, beskrajne tajne, i djeca širokih svijetlih očiju gledat će u 
njoj modru zagonetku, što se prelijeva negdje na drugom 
kraju svijeta ... 


Mučenička kruna mlade meksikanske 

trećoredice 

30 decembra 1934 g. umorili su crveni razbojnici mladu 
meksikansku trećoredicu, Mariju de la Luz. Njezin život i njezina 
smrt za Krista kralja opisao je u novoj knjizi: „Marija de la Luz, 
meksikanska junakinja" Dr. P. Šiprovski. O. F. M. Donosimo 
slijedeći prikaz iz ove knjige, prema „Antonius von Padua." 

Za vrijeme službe Božje skupila se u gradskoj vijećnici 
crvena garda nezrelih mladića s mutnim mislima i mržnjom 
ispunjenim srcem. Hodočašće djece veoma ih je rasrdilo. Htjeli 
su se radi toga na bilo koji način osvetiti. Margalli kao vođa 
održao je razdražljiv govor i rekao je da moraju danas crkvu 
zapaliti te da će to već poći za rukom, a oni da se ne tre¬ 
baju ničega bojati. Policija da je već upozorena, da se imade 
držati daleko, tako da će oni, iza svršenog čina, moći nesme¬ 
tano pobjeći u vijećnicu, ako bi nastala uzbuna naroda. Pri 
tome se pozivao na svog strica Ganabala, koji je znao za 
njihovu namjeru te ju odobrio. I sam je bio jedan od najžeš¬ 


ćih neprijatelja Crkve, te je kao upravitelj Cabasa provodio 
zakone protiv Crkve i kršćana sa najokrutnijom oštrinom. Ko¬ 
liki je bio neprijatelj Crkve vidi se iz toga, što je svojoj djeci 
nadio imena: „Satan, Lucifer i Lenjin." Sada, kao ministar 
Meksika, štitio je svog nećaka, Hamera Margalia, koji Je prije 
u Cojoacanu htio s kakvim „junačkim djelom" zaslužiti od¬ 
likovanje. 

Tada su mladićima izručeni revolveri s metcima te ne¬ 
koliko flaša rakije da im se srčanost raspali. Ovaj sastanak je 
bio u 10 sati. Četa od jedva šesdeset crvenih košulja pošla je 
prema crkvi. U sredini crkvenog trga stoji veliki misijski križ. 
Jedan od mladića popeo se gore i objesio na njega revoluci- 
onarsku zastavu. Vođa se pope na podnožje križa te održa 
bijesan govor protiv Boga i Crkve. Psovao je svećenike i iz¬ 
brbljao je sve fraze koje je naučio od svojih blebetala. 

Katolici su gledali sa nemirom i užasom rad tih mladića, 
znali šu da je upravo započela dječja služba Božja. Bojali su 
se da se ne dogodi najgore s djecom koja se u crkvi skupila 
na službu Božju. Ta strašna vijest išla je od kuće do kuće: 
„Hoće da spale našu župsku crkvu." I Marija de la Luz čula 
je ove zle vijesti. Ona je bila bolesna u svojoj kući, ali je sada 
nije moglo ništa više zadržati. Skočila je i obukla svoje sve¬ 
čano odijelo te pozvala svoju sestru Lupidu i požurila k crkvi. 
Slutila je o čemu se radi: da je Krist Kralj zove na čelo. 
Bila je spremna da za Njega svoju krv i svoj život dadne. 
Nekoliko se ljudi skupilo kraj crkve i stajaše tu puni straha. I 
Luz je tu stigla za nekoliko minuta. Ona je položaj brzo uočila 
i stvorila je čvrstu odluku: zatvorićemo vrata svojim tjelesima; 
ako htjednu silom u crkvu provaliti, to će uspjeti samo preko 
moje lješine. 

Vani je na trgu buna bivala sve bjesni ja, Luz je već sta¬ 
jala sa jednom djevojkom pred crkvenim vratima. Našlo se i 
nekoliko ljudi. Luz je kao kakva središnja snaga sve na okupu 
držala. 

Kada je zvono zazvonilo podigli su veliku galamu. „To 
je izazivanje! Zvonjenje smeta govorniku! Dolje s popovima! 
Konac fanatizmu! Živila revolucija!" 

Na ulazu stajala je Marija de la Luz, sa svojom malom če¬ 
tom spremna na skrajnju borbu. Njezin junački primjer držao je 
ljude na okupu. Bili su to gotovo sve sami trećoretci iz ove 
župe, koji će uskoro trebati prinijeti krvne žrtve. 

Ova malena ali hrabra četa iznenadila je napadače. Oni 
su imali da se bore sa ženama, djevojkama i djecom. Počeše 
glasno vikati i kleti. Psovali su Krista, Djevicu od Guadalupa, 
psovali su svećenike i papu. Luz im dovikne usklik, koji od 
vajkada plamti u srcu svakog meksikanskoga katolika: „Živio 
Krist Kralj." To su riječi s kojima su već mnogi svoj život za 
Krista dali. 
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Ostali su prihvatili taj Marijin poklik: „Živio Krist Kralj!" 
i povikaše zajedno protiv crvenih neprijatelja. 

Margalli je vidio da bez sile ne može u crkvu unići. 
Bjesan zbog otpora vikao je lozinku za boi: „Živila revolu¬ 
cija 1“ Revolveri počeše pucati . . . „Živio Krist.. 1" sa ovim 
Marijinim usklikom oni su umirali. Vika ranjenih orila se trgom. 
Vidjelo se kako su se neki srušili na stepenice. Revolveri su i 
dalje pucali u zidove crkve i u nenaoružane ljude. Ko je još 
mogao trčati u smrtnom strahu bježao je da potraži kakvo 
zaklonište. Krv je tekla po kamenju, nekoliko ranjenika se 
valjalo i jecalo pred vratima. 

To je ipak rastrijeznilo mladiće. Vidjeli su ljude gdje lete 
u pomoć sa toljagama i drugim nužnim oružjem. Tada im 
nestade srčanosti, oni se povukoše u vijećnicu. Sada su uzeli 
siromašne krvave žrtve. Luz je bila teško ranjena i bez svi¬ 
jesti, ali još živa. Oprezno je unesoše u crkvu. Svećenik je 
došao i pomazao hrabru junakinju sa svetim uljem za zadnju 
borbu. 

Blaženi koji u miru umiru, 

Jer će od Tebe, Svevišnji, 

Primiti krunu. 

Tako je zapovijedio da se pjeva njezin sv. Otac Franjo 
u svom samrtnom času. Nije li u Cojoakanskoj crkvi u ovom 
času vladao također mir male Porijunkulske kapele u kojoj 
je sveti Franjo također ležeći na podu umro. Luz, njegova 
hrabra i srčana kći, koja se kao gorući vitez borila za Krista 
Kralja, nije li bila blagoslovljena od duhovnog oca, koji je 
bio također Kristov glasnik i vitez? Nijesu li u taj čas oko 
umiruće stajale sve odvažne djevojke, koje su kao Luz, Krista 
ljubile, za Krista umrle: — sveta Agneza, sv. Lucija, sv. Agata 
i druge iz krvavih rimskih progona, da također svojoj sestri 
ovdje pruže sjajnu krunu mučenika. 

Luz je kroz cijeli život služila Krista u svemu što je ra¬ 
dila. U teškim časovima ona je radila i žrtvovala se za Krista 
i njegovo kraljevstvo na zemlji. 

Donešena sa bojnog polja ona sada smije pred Njegovim 
svetim šatorom mirovati. Ona osjeća Njegovu divnu blizinu, 
ona leži pred Njegovim oltarom kao krvna žrtva, gdje je^ona 
naučila od Njega da se za žrtvu prinese. 

Plač ispunja sveti prostor. Ljudi prolijevaju vruće suze 
za Luzom, koja je tako iznenada iz njihove sredine ugrabljena, 
— šta više nije li sama bila jaka sredina, koja je općinu po¬ 
vezivala i snagom ispunjala? 

Plače se i žalosti, ali je ta žalost pozlaćena i preobra- 
žena tihim veseljem i čudesnom slavom. Jer se zna: Ona je 
umrla mučeničkom smrću! Ona je krv prolila za Krista, vječ¬ 
noga Kralja. 
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Nikola Kordić: 


Na ruševinama Gospe od Olova 

(Ih ciklusa „Olovo".) 

Odmah poslije oslobođenja od turskoga ropstva ujak franjevac vodi 
veliko javno i skupno hodočašće u Olovo. Svi hite, da što prije dođu do 
svetišta. 

Ujak: 

Braćo, došli smo do suđenoga cilja, 

K svetištu dragom Gospe od Olova! 

Ah l šta vidimo od naše stare slave? 

Od crkve i samostana razbacani kreč, 

I mahovinom pokrivene stijene. 

Na ruševinama uzdišem ko prorok Jeremija ... 
Zastaje mi riječ 
I dah... 

Tuga prolazi kroz sve moje vene, 

I bol mi razdire srce ko sušica pluća-. 

Po svetištu riču nevjernika volovi i krave, 

I travu pasu, 

Hatovi ržu u kasu, 

I pisca našeg fra Mate gaze prah... 

Ujak briše suze, pa nastavlja živo i uvjerljivo: 

Iz Olova nas rastjerao silnik, 

K’o jastrijeb ptice ili janjce vuk; 

Spalio je Marijinu crkvu i samostan, 

Skupocjeno ruho, kraljice kate lijepi dar... 

Ali, utaman: 

Nije mogao uništit’ u dušama kršćana 
Prema Olovskoj Gospi ljubav i žar. 

Puk kroz stoljeća na ruševine hodočasti, 

Olovsku Gospu moli, štuje i časti. 

Badava progoni, sila i bijes... 

Hodočasnik prvi: 

Zato, oče, 

Jer vi ste ovdje palili kršćanski kriješ ! 

Siromašni sin svetoga oca Frane 
U danima ropstva čuvar je bio Bosne: 

Jedini je raji viđao rane, 

I brisao suze rosne. 

Hodočasnik drugi: 

Sto ujak nije dostigao reći riječju, 

Kazivao je na peru-, 

U Bosni je učuvao hrvatsko ime 
I katoličku vjeru. 



Hodočasnik treći: 

2a Križ i raju ujak je nosio glavu u torbi; 
Mnogi je pretrpio mučeničku smrt... 

Strt 

Opet ga nije ništa moglo u borbi. 

Ujakovo ime u povijesti patnice Bosne 
Mora se zlatnim slovima da piše, 

Jer nitko do ujaka nije raju 
Branio, tješio i volio više. 

Svi hodočasnici: 

Ujakovo ime u povijesti patnice Bosne 
Mora se zlatnim slovima da piše. 

Jer nitko do ujaka nije raju 
Branio, tješio i volio više. 

U j a b : 

Ovo je sveto mjesto. Prekoračili ste mjere; 
Naša je franjevačka slava: 

Dobro naroda i procvat katoličke vjere. 

Braćo ! 

Kleknimo na ruševinama Olovske Gospe! 
Uzdignimo k Njoj naše duše, poglede i srca: 
Na Bosnu nove milosti da prospe... 

Ujak i hodočasnici klecaju, sklapaju ruke i mole pobožno: 

Pomoćnico naša, draga Olovska Gospo! 
Ovdje je po Tvomu moćnom zagovoru 
Ozdravljao nijem, sakat i gluh ... 

Kroz stoljeća burna čuvala si nas, 

U danima ropstva jačala nam dub. 

Marijo ! 

2miji si satrta glavu, tursku škršila vlast, 
Molitava vrućih uslišaj nam glas: 

Da obnovimo skoro u Olovu hram, 

Tebi u zahvalu i čast! 


RoditeljimaI 

Kojima je stalo do sreće i zadovoljstva u kući, čim opaze na kojem 
članu porodice blijedost lica, pomanjkanje volje za jelom, nervoz- 
nost, čestu glavobolju, besanicu, laku razdražljivost i umornost 
moraju znati, da su to posljedice slabokrvnosti, a zapriječiti će mnoga 
teža oboljenja, ako odmah poduzmu jačanje krvi ljekovitim željeznim 
preparatima od kojih je jedan najpoznatiji, isproban od hiljade i hiljade 
liječnika i privatnika najvećim uspjesima, a to je ,,E n e r g i n“ za 
jačanje krvi, živaca i apetita. Liječnici tvrde, da je za oporavak djece 
dovoljno tri male, za odrasle 3 velike kašike na dan. ,,E n e r g i n“ 
pojačava krv, apetit i cijelo tijelo. Dobrog je ukusa, piju ga rado i 
djeca i odrasli. 

,,ENERGIN“ dobiva se u svim apotekama, 1 boca od pola litre Din 38.- 

Reg. S. Br. 4787/32 
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Aleksa Kokić: 


U sumorni dan 

Dođi mi, neznani druže, pruži mi ručicu svoju, 
jutros je svanuo tmuran, sivinom zastrti dan; 
sumorna čela su ljudi i nitko ne misli na to, 
kako stojiš kraj ugla napušten, blijed i pokidan. 

Pruži mi drhtavu ruku, da je bar malko zgrijem, 
ne boj se, ne ću ti reći: „Nosi se... lijen si... i tat!" 
2a ovaj neznatni darak, što dajem hvaliti nemoj, 
ne daje tebi gospodin, nego te daruje brat. 

Da, o maleni brate, mirno mi gledaj u oči, 
što si zapušten tako i gladan nijesi ti kriv; 
ima još bezbroj tebi sličnih, prognanih, bijednih 
i mnogi je, vjeruj mi krivac, što je na svijetu — živ. 

Još ću ti kazati nešto (zašto me promatraš čudnol) 
zemljom je hodao davno Poslanik Božji Isusom zvan, 
šrce je imao meko, svima je činio dobro, 
ipak je progonjen bio, uhvaćen, raspet i popljuvan. 

Osvetu tražio nije, ta sama blagost je bio 
i On je umro, da tebe i mene ne uništi sjeta; 
u duše prezrene, bolne, u srca mala ko tvoje, 
dolazi On i s Njime ljubav i radost cvjeta... 

Pođi sad, maleni druže, (zašto ga od sebe puštam?), 
polako hodaj, vidiš, put ti je kamen i trn; 
mene čekaju drugi i od tebe bolnijih ima, 
sutra ću ponovo doći, da put tvoj životni mlad 
ne bude odviše crn ... 



Nema danas porodice bez kućne masti 
VEMA. VEMA kućna mast upotreblja¬ 
va se kod lišajeva, uboda, ogrebotina, 
provaljenih čirova, prišteva, opeklina, 
vodenastih mjehurića, uopće kod svih 
pa i zastarjelih rana bilo na kojem mje¬ 
stu tijela. Majke, i Vi namažite nejakoj 
djeci mjesta upaljena od mokraće kuć¬ 
nom maŠću VEMA. Znakovi upaljenja 
nestaju preko noći. — 1 kutija VEMA 
masti Din 12.— Poštom šalje Labora¬ 
torij ALGA Sušak — 5 kutija VEMA 
Din 6o.— 
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I/red Rva ta Savjetnika 


im 


1) Neka se nitko ne ustručava izlo¬ 
žiti svoje teškoće i sumnje — može 
biti potpuno siguran da ćemo njegov 
slučaj svestrano i ozbiljno proučjti i dati 
tačan ' i savjestan odgovor. Čuvanje 
tajne zajamčeno. 

2) Ako netko želi izravan privatan 
odgovor, neka u svoje pismo priloži 
omot sa svojom tačnom adresom napi¬ 
sanom i s markom od 1.50 Din na de¬ 
snom uglu prilijepljenom, a pismo neka 
piše samo s jedne (ne s obje) strane 
papira. 

3) Ako pitate za kakvu knjigu, nave¬ 
dite uvijek i izdavača. 

4) Odgovori, upute, savjeti u Glasniku 
izaći će čim prije bude moguće i ako 
to brat savjetnik nađe za zgodno. Vi 
možete postaviti pitanja kakva hoćete 
i koliko hoćete — ali ima ih koja se ne 
će uzeti u obzir. 

5) Brat savjetnik biće Vam zahvalan, 
ako mu što češće pišete, ali budite strp¬ 
ljivi, ako svaki put odmah ne dođe na 
red Vaša teškoća, molba i želja. Ima 
slučajeva kojima treba dati prednost jer 
su preči i neodgodivi, a uz to ima brat 
savjetnik i drugih svojih poslova. ^ Nje¬ 
govi savjeti su besplatni i od volje, to 
je usluga, a ne dužnost. 

6) Sva pisma treba slati na adresu: 
Glasnik sv. Ante (Ured Brata Savjet¬ 
nika) Sarajevo p. p. 264. 


lili 


San o dečku 

9) N. M. P. — čula sam od mno¬ 
gih udatih žena da su kao djevojke po¬ 
stile sv. Andriji i sv. Pavlu Obraćeniku. 
Tvrde da su sanjale od dečaka za koje 
su se i udale. Ja sam također postila i 
molila se i sanjala sam od dečka koji se 
je oženio, ali sa drugom... Ne nogu vo- 
iiti nikoga do li njega i molim se Bogu 
da što prije ostane udovac... 

Post je dobra stvar: dobra iz više 
razloga. A oba sveca koje spominjete, 
jer su sveci, zaslužuju da se časte i da 
im se i posti. Siguran sam da oni po¬ 
mažu mnoge naše molbe upućene Bogu 
preko njih. Ali kako vidite iz svoga 
iskustva ne slažu se oni uvijek s dje¬ 
vojkama u izboru dečka. Ako su se 
mnoge udale za one o kojima su sanjale, 
pa to nije ništa čudnovato. Sni su pre¬ 
često samo odraz naših želja. A dobar 
kršćanin ne smije nikada biti prazno- 


—-- vjeran. Ne vidim zašto bi se moralo 

postiti, da se nešto sanja; obično se mirnije spava s praznijim stomakom. 
Ako se Vaš sanjani, dečko drugom oženio, to nije nikakva nesreća. Treba 
imati pouzdanja u dobroga Oca nebeskoga, a On najtačnije zna šta je za 
nas najbolje. Što se tiče Vaše sadašnje molitve, ja bih Vam preporučio, 
da rade molite Bogu, da Vaše srce okrene drugome — jer, napokon, da 
taj Vaš nesuđeni i ostane udovac, zar bi on morao uzeti upravo Vas; da 
Vas je htio, uzeo bi Vas, kad si je prvo gnijezdo savijao. 


Lanac sv. Ante 

10) R. K. Vareš-Majdan. — ... tko hoće dobro sebi i svome bližnje¬ 
mu, prvo neka pošalje 13 takovih listova na 13 štovatelja i neku molitvicu 
izmoli, te je ispunio svoju dužnost tako da taj lanac obiđe cijeli svijet... 

Vi ćete ispuniti svoju dužnost i koristiti sebi i bližnjemu, ako to 
bezimeno pismo odmah uništite, a sv. Anti se pomolite za svoju sreću 
bacajući u vatru taj lanac, kojim vrag želi svezati što više duša u pra¬ 
znovjerje. Sve prijetnje, koje taj lanac izriče, primam ja na se, samo me 
odmah poslušajte. 


Naša zavist i tuđe poštenje 

11) L.... — Bila sam luda mlada kaošto je i svako od 16 godina, 
a on je bio stariji i iskusniji i... nađe drugu, treću, desetu ... kad je sa 
ovom zadnjom počeo, vidjelo se da misli ozbiljno i meni đavo ne dadne 
mira i počmem ju ogovarat i klevetat što sam crnje znala, dakako ano¬ 
nimno ... pisma upale i on nju ostavi... Grize me savjest i žao mi je, ali 
priznat ne mogu... 
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Vaš grijeh je doista crn — crn kao i zavist vraga, koji Vas je na 
taj grijeh naveo. Nijedna kršćanska djevojka ne bi smjela moći ispričati 
se neiskustvom ni u 16-oj godini. Ta, dragi Bog nam je dao roditelje koji 
su nas od malih nogu odgajali, vjeroučitelje koji su nas od prve mladosti 
na dobro putili, propovjednike i župnike koji nas stalno upozoruju na zlo 
i od njeg odvraćaju, molitvu da nas pomaže, sakramente da se krijepimo 
i jačamo dušu, milošću Duha Svetoga prosvijetljenu i nježnu, osjetljivu 
na svaku napast i zamku neprijatelja — teško nam je, dakle, sa sebe 
skinuti krivicu učinjenu, stoga nas i grize savjest, stoga nas peče žalost, 
kadgod sagriješimo. Ja se nadam, da ste Vi taj svoj grijeh davno već 
iskreno ispovjedili i za nj se skrušeno pokajali, a ako nesrećom niste: uči¬ 
nite to odmah. Znam, da Vam je teško priznati javno, da ste Vi pisali ona 
kobna anonimna pisma — oh, ta nesretna anonimnost, koja se boji sama 
sebe, kad ruši tuđu sreću, koja se krije poput razbojnika, zar ona dovoljno 
ne osuđuje samu sebe!? — ali zar niste mogli pomisliti na to, da makar 
na taj anoniman način priznate svoj grijeh pred onim, koga ste tako zaveh, 
i da bar na takav način zamolite oproštenje od svoje sestre i drugarice 
koju ste nepravedno oklevetali i kojoj ste život tako ogorčili, kojoj ste 
oteli najveće blago: dobar i pošten glas? Učinite makar to — a kod osoba 
s kojima dođete u razgovor o toj svojoj drugarici (možda isto tako kao i 
Vi nesretnoj radi onoga radi koga ste je crnili) na zgodan način opozovite 
svoje klevete, ističući njezine kreposti i pobijajući te lažne glasine kao 
izmišljotine zlobna i zavidna svijeta. Tako ćete bar donekle učiniti zado¬ 
voljštinu za nanesenu nepravdu i bit će Vam savjest mirnija — a i u 
molitvama svojim sjetite se i nje. — Što se tiče volje njegovih roditelja da¬ 
nas, to za Vas ne smije biti mjerodavno ni onda kad bi i Vaši roditelji to 
isto htjeli. Bili biste nesretni, ako pođete za čovjeka koji Vam se »gadi«, 
pogotovo kad već imate »drugoga«. Taj prvi uostalom, u koliko su tačni 
Vaši podatci o njemu, nije ni zavrijedio nikakve samilosti. Molite se sv. 
Anti, a i ja ću Vas preporučiti u svojim molitvama. 


Odlučno i nepopustljivo 

12) Sol... S. — ... s molbom da ne citirate i ne spominjete ni 
jednu moju riječ u Vašem cij. odgovoru. 

Dobro, dobra djevojko! Vidim da ste i razborita i oprezna. Ali bu¬ 
dite isto tako odlučna i nepopustljiva. Hrabrost je kršćanska krenost i dar 
Duha Svetoga. Napast koja Vam se narivava vrlo je opasna. Njegovi po¬ 
kušaji su trostruko grešni: jedno jer su nečisti, drugo jer je blizi rod, 
a treće jer je oženjen čovjek. Jasno je, prema tome, da ne smijete ni časa 
časiti, da Vas nikakvi obziri ne smiju vezati. Učinite onako, kako biste 
učinili sa svakim drugim: zatvorite mu odlučno vrata svoje kuće, a još 
odlučnije i čvršće vrata svoga srca. Bolje je da nastane i rodbinska svađa, 
nego li sramota i sab’azan. Bolje je da Vas i zamrzi, nego li da Vas na 
grijeh navede i upropasti. Ako Vas, zbilja, ne priječi kakav naročiti i 
važan razlog, povjerite cijelu stvar majci. Ako to ne možete, a Vi onda, 
bezodvlačno i bezobzirno, rješite to kao Vaš lični sukob s tim nasrtljiv- 
cem. Ne zaboravite: strogost i bezobzirnost su često jedini pravi oblik 
ljubavi. »Ako tko dođe k Meni, a nije u stanju zamrziti i na oca svoga i 
na mater i na ženu i na djecu i na braću i na sestre, a i na sam život 
svoj (radi Mene) ne može biti moj učenik« — rekao je Isus (Lk. 14, 26). U 
velikoj ste opasnosti, pa se mnogo i pouzdano molite, a u sv. Pričesti naći 
ćete uvijek izvor snage i utjehe. 
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Našim povjerenicima i povjerenicama, pretplatnicima i pretplatnica- 
ma, svim našim čitateljima i prijateljima želimo Sretan Uskrs! 

Naš uskrsni broj povećali smo za 16 stranica više želeći tim za 
Uskrs pružiti našim pretplatnicima dosta probranog i korisnog štiva u 
kojem će moći svi naši čitatelji, seljaci i građani naći za sebe dosta korisne 
i poučne zabave. — Sjetite se i Vi prigodimično Fonda Glasnika, koji nam 
ponekad omogućuje ovakova povećanja. 

Na našoj naslovnoj stranici donosimo sliku fra Bartolomeja della 
Porta (1472—1517), koja pretstavlja Uskrsnuće Spasiteljevo sa četvori¬ 
com evanđelista. 

Slika je izrađena g. 1516 na platnu u veličini od 283X201 cm, a 
g. 1663 kupljena je za 100 zlatnih dukata za galeriju Pitti u Florenciji 
(Italija), gdje se i danas nalazi. 

Slika je djelo spomenutog umjetnika iz njegove muževne dobi. 
Prikazuje četvoricu evanđelista u svečanom ozbiljnom stavu sa živahnim 
kretnjama i izrazom čuđenja na licu. Iza evanđelista uzdiže se u svijetlu 
blago i bijelo lice Spasitelja s izrazom božanskog Samilosnika, koji je iz 
ljubavi prema čovječanstvu podnio smrt na križu, a sada ustaje u sjaju j 
slavi iz groba zauvijek. 

Pobožnost devet utoraka sv. Anti počinje u sarajevskoj crkvi sv. 
Ante 11 travnja o. g. u 6 i pol sati na večer. Biće, kao i obično, popraćena 
s propovijedima poznatih propovjednika crkve sv. Ante profesora: dra fra 
Emila Orozovića, dra fra Miroljuba Pervana i dra fra Stanka Vujice. 

Film »Hrvati u Sv. Zemlji« u Sarajevu. — Na 25, 26, 27 i 28 ožujka, 
prije i poslije podne, davan je u Sarajevu, u Volta-kinu^ film »Hrvati u 
Svetoj Zemlji«. Sadržaj ovoga filma je hrvatsko hodočašće u Svetu Zem¬ 
lju, na čelu s preuzv. g. dr. Alojzijem Stepincem, zagrebačkim nadbisku¬ 
pom, koji je tom zgodom posvetio oltar BI. Nikole Tavilića u slavenskoj 
jeruzalemskoj crkvi. Ovaj film je prva stvar te vrste kod Hrvata. Sara¬ 
jevska publika, odličnim posjetima, pokazala je dostojno zanimanje za 
ovo vrijedno djelo. 

Kongres hrvatske katoličke štampe. — Ovogodišnja plenarna biskup¬ 
ska konferencija odobrila je saziv Kongresa hrvatske katoličke štampe, 
koji je na svojoj glavnoj skupštini zaključilo »Pijevo Društvo«, a koji će 
se održati u Zagrebu od 28—30 travnja o. g. (za vrijeme Zagrebačkog 
Zbora). Na Kongresu će se pretresati sva pitanja, koja se tiču napretka 
katoličke štampe među Hrvatima. Tom zgodom neki će listovi (Hrvatska 
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Straža, Katolički List, Luč, Nedjelja, Obitelj) prirediti prigodne kongre¬ 
sne brojeve. Ujedno će se za vrijeme kongresa prirediti izložba hrvatske 
katoMčke štampe (materijal svojedobno izložen na Međunarodnoj izložbi 
katoličke štampe u Vatikanu, kao i novi poslani primjerci). 

Jubilarna poslanica hrvatskih biskupa. — Prigodom 1300-gođišnjice 
prvih veza Hrvata sa sv. Stolicom uputili su hrvatski biskupi posebnu dugu 
i značajnu poslanicu hrvatskom narodu. Još dvije godine, naime, pa će se 
navršiti tačno 1300 godina, otkako je Papa Ivan IV — inače rodom iz 
Dalmacije — uputio posebno izaslanstvo u zemlje, koje je zaposjeo Hrvat¬ 
ski narod, pa je tim činom Sv. Stolica prvi puta stvarno došla u dodir s 
Hrvatima. »To je bio događaj — pišu hrvatski biskupi — od presudne 
važnosti za Hrvate, jer su otada s velikom spremnošću prihvaćali ono Kri¬ 
stovo evanđelje, kako ga je Rim širio i naučavao. Katolička vjera prožela 
je nacionalni život Hrvata«. 

Ova, dakle, poslanica hrvatskih biskupa ima svoju veliku važnost 
u tome, što još jedamput otvoreno potvrđuje, da Hrvati svoj položaj jed¬ 
nog kulturnog zapadnoeuropskog naroda imaju zahvaliti samo svojim vje¬ 
kovnim vezama s Rimom i Sv. Stolicom. Bez Rima se ne može zamisliti 
zapadnjačka kultura, a bez naših veza s Rimom ne može se zamisliti naša 
tisućgodišnja kultura, kojom se mi toliko, i s pravom, ponosimo. 

Novi državni tajnik Vatikana. — Sv. Otac Papa Pijo XII izabrao 
je za svog državnog tajnika kardinala Maglionea. On je rođen 2 ožujka 
1877. U rimskom kolegiju Capranica polučio je 1898 doktorat filozofije, 
a na Gregorijanskom sveučilištu 1902 doktorat teologije. Zaređen je za 
svećenika u Rimu 1901. Godine 1904 položio je doktorat prava, a 1905 
ispite iz diplomacije. Od 1908—1918 bio je profesor diplomatike na Acađe- 
mia dei nobili (Plemićka Akademija). God. 1914 imenovao ga je Benedikt 
XV tajnim komornikom, a 1918 prelatom, i povjerio mu dužnost naročitog 
poslanika u Bernu. God. 1920 imenovan je biskupom i nuncijem u Švicar¬ 
skoj. Od 1926 do 1936 (kad je postao kardinal), službovao je kao nuncij u 
Parizu. Prije nego što je postao Državni tajnik, bio je član raznih crkve¬ 
nih kongregacija: Istočne, Koncila, Sakramenata, Propagande, Izvanred¬ 
nih crkvenih poslova, Sjemeništa i Sveučilišta itd. Od 1938 bio je prefekt 
Kongregacije Koncila. 

Veličanstvena krunidba Sv. Oca Pape Pija XII. — Dne 12 ožujka 
ove godine u Rimu je obavljen veličanstveni čin krunidbe Sv. Oca Pape 
Pija XII. Nakon svečanog ulaska u crkvu Sv. Petra u 10 i pol sati počeo 
je čin krunisanja, koji je obavljen na srednjem blakonu prednje fasade 
hrama. Taj čin je pratilo nekoliko stotina tisuća vjernika, koji su ispunjali 
golemi trg sv. Petra. Kad se je Sv. Otac pojavio na balkonu bazilike, 
golema masa svijeta, koja se je nalazila pred bazilikom, neprekidno je 
klicala sv. Ocu. Jedna brigada talijanske vojske odavala je počast. Na 
posebnim tribinama, podignutim iznad kolonade, imali su svoja mjesta 
visoki uzvanici i delegacije iz preko 40 europskih i izvaneuropskih država. 

Osamnaesto hrvatsko lurdsko hodočašće polazi iz Zagreba 10 kolo¬ 
voza 1939 godine. Hodočašće će prolaziti ovim gradovima: u Italiji: Vene¬ 
cija, Padova (sv. Antun), Milano, Genova; u Francuskoj: Nica, Marsilja, 
Lurd, Lion, Ars (sv. Vianej); u švajcarskoj: Ženeva, Ziirich (Narodna 
Švajcarska izložba). — U ovim gradovima i svetištima će se hodočašće 
zadržati, obaviti pobožnosti i razgledati ih. — Potanje upute daje: Vod¬ 
stvo za lurdsko hodočašće, Zagreb, Kaptol 29. 

Broj vanbraČne djece u našoj državi. — U Jugoslaviji je 1937 godine 
bilo rođeno 22.511 vanbračne djece, što iznosi 5 posto od svih živorođenih. 
Najviše vanbračne djece ima u savskoj, dunavskoj i dravskoj banovini, 
ali je prema postocima dravska banovina svakako na prvom mjestu sa 12 
posto svih. Po redu slijede dunavska sa 10 posto i savska 8 posto. Grad 
Beograd ima 11 posto, moravska 4 posto, vrbaska i primorska 3 posto, 
drinska 2 posto, vardarska i zetska po 1 posto vanbračne djece. 
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Očito je, da se nemamo čime pohvaliti. Svaki pojedinac trebao bi 
da se malo zamisli nad ovim brojkama. I nad svojim životom. Za sve 
kasnije neugodnosti i nevolje u životu ovakove djece, izravno će odgova¬ 
rati Bogu oni, koji su sve skrivili. 

Nepismenost u našoj državi. — Prema objavljenim podacima opće 
državne statistike u Beogradu, ima u cijeloj državi 44.6 posto nepismenih 
(gotovo polovica cijeloga stanovništva!). Najveći je broj nepismenosti 
bio u Podrinju (93 posto) i u Suvoj Reci u Srbiji (92.7 posto). Veliki je 
broj nepismenosti u nekim kotarima Vrbaske banovine, poglavito kod 
Cazina. Prema podacima, broj analfabeta od 1921—1931 smanjen je u cije¬ 
loj državi za samo 5.9 posto. Po statističkim podacima, nepismenost iznosi 
u Savskoj banovini 37.7 posto, u Primorskoj 57.4 posto, u Vrbaskoj 72.6 
posto, u Vardarskoj 79 posto, u Zetskoj 66 posto, u Drinskoj 62.1 posto, 
u Moravskoj 62 posto, a u Dravskoj samo 5.6 posto. 

Kad li ćemo i mi jedamput krenuti putem ostalih europskih naroda?! 

Jedan vrijedan i potreban list. — Hrvatski tamburaški orkestar 
»Zajc« u Zagrebu već treću godinu izdaje lijepo uređivani časopis »Hrva t- 
ska Tamburica«, mjesečnik za promicanje tamburaške g’azbe. Ovaj 
časopis donosi redovito i glazbene priloge (dionicu i partiture) za tambu¬ 
raške zborove. Partiture se izdaju samo od domaćih nezavisnih tambu¬ 
raških skladatelja. »Hrvatska Tamburica« je jedini časopis ove vrste na 
cijelom svijetu, a jedina joj je svrha širenje i usavršavanje tamburaške 
glazbe. Dosadašnje pisanje ovog časopisa, te izdavanje tamburaških par¬ 
titura lijepo je primljeno među tamburašima u domovini, a napose među 
hrvatskim iseljenicima širom svijeta. 

Ovaj uistinu lijepi časopis preporučujemo svim- tamburaškim zbo¬ 
rovima i društvima i svima onima, kojima je na srcu napredak naše na¬ 
rodne tamburaške glazbe. 

Nijemci i dalje ukidaju vjerske zavode. Iza nekoliko sličnih sluča 
jeva, kao što su na pr. ukidanje isusovačkog sveučilišta u Innsbrucku, 
ukidanje »Canisianuma« i bogoslovskog fakulteta sveučilišta u Miinchenu 
(o čemu je izvještavano u Glasniku), njemačke vlasti idu jednako dalje. 
Tako je i glasoviti isusovački kolegij »Stella matutina« (Jutarnja Zvijez¬ 
da) u Felkirchu u Austriji zaplijenila njemačka vlada od redovnika, i u 
nj uselila financijsku školu. SUčna sudbina zadesila je i glasoviti zaduž 
binski zavod St. Paul u Koruškoj, gdje se je uzgajalo 160 katoličkih pi¬ 
tomaca. Sve, sve, ali — do Božje volje! 

Odjek izbora novoga Pape. Možda nijedan izbor Pape nije čekan s 
toliko zanimanja, i dočekan s toliko oduševljenja, kao izbor Pija XII. To 
je bez sumnje znak teških prPika u svijetu, ali i znak velikih nada, koje 
taj razrovani svijet polaže u Kristova Namjesnika, kao najveću duhovnu 
snagu i auktoritet. Ali je to ujedno svjedok i vanrednog prestiža Pija XII. 
Tako se na pr. za pristup u baziliku sv. Petra prigodom krunisanja Pija 
XII. prijavio dosada nečuveni broj od 250.000 ljudi. A jedan engleski list 
je napisao ,da je ovo najvažniji izbor Pape kroz posljednjih stotinu 
godina. 

Izbor Pija XII. dočekala je štampa cijeloga svijeta s najvećim odu¬ 
ševljenjem. Svagdje se isticao ugled Papinstva, i uzvišena pojava Pija 
XII. Za nas je katolike najvažnije, da i ovaj puta dolaze najlaskavija 
priznanja upravo sa strane nekatolika. Iznimku su učinile opet njemačke 
službene novine i listovi, služeći se često nimalo kulturnim metodama. 

Broj katoličkih duhovnika u Rusiji. Prema saopćenju vatikanske 
radio stanice, živi danas u Sovjetskoj Rusiji još 137 katoličkih duhovnika. 
Izuzevši dvojicu inozemnih katoličkih duhovnika — jednog u Moskvi, a 
drugog u Lenjingradu — nalaze se ovi duhovnici ili u tamnicama ili u kon¬ 
centracionim logorima. E, ovo je valjda jedinstven primjer u povijesti 
svijeta! 


Katolička crkva u Nikaragui. — 830.000 stanovnika, koji su razba¬ 
cani po dalekim predjelima američke Nikarague, svi su po imenu katolici. 
Prije petnaestak godina stanje nije bilo tako povoijno, dok se danas na 
svim stranama opaža novi preporod katoličkog života. U cijeloj zemlji ima 
106 župa, s 87 svjetovnih i 38 redovničkih svećenika. 

Umro patrijarha Miron. — Patrijarha rumunjske pravoslavne crkve 
i pretsjednik ministarskog savjeta, Miron Cristea, umro je u Cannesu u 
Južnoj Francuskoj, gdje se nalazio na odmoru. Prevezen je na ukop u 
Rumunjsku. 

Katolička štampa u Japanu. — Katoličko izdavačko društvo u Tokiu 
izdaje jedan tjednik, koji iz.azi u 12.000 primjeraka. Franjevci misionari 
izdaju jedan drugi tjednik, koji izlazi u 40.000 primjeraka. Ove publika¬ 
cije, koje se izdaju za katolike, imaju veliku važnost s obzirom na apo- 
stolat, ali je to sve još vrlo malo u usporedbi s ostalom japanskom štam¬ 
pom. 

Proširenje misija u 1938 godini. — Kongregacija za Raširen je Vjere 
objelodanjuje o proširenju misija u godini 1938 slijedeće podatke: Nanovo 
je podignuta u misijskim područjima, što potpadaju pod Kongregaciju za 
Raširenje Vjere, prošle godine jedna dieceza, 2 apostolska vikarijata i 
7 apostolskih prefektura. Ukupni broj crkvenih područja, što potpadaju 
pod Kongregaciju za Raširenje Vjere, iznosi koncem 1938 godine 526. Od 
toga su: 23 nadbiskupije; 72 biskupije; 4 samostalne opatije; 238 apostol¬ 
skih vikarijata; 130 prefektura i 12 samostalnil distrikta. Na Aziju otpada 
236 crkvenih područja, na Afriku 146, na Ameriku 55, na Australiju i na 
otočje Južnog Mora 69, te na Europu 19. Od toga je 208 podignuto za vla¬ 
davine Pape Pija XI. 

Kakovi će odsad biti nazivi mjeseci u Rusiji. Savez ruskih borbenih 
bezbožnika nastoji u najnovije vrijeme, da se za Rusiju promijene nazivi 
pojedinih mjeseci (nešto slično pokušalo se u Francuskoj za vrijeme Re¬ 
volucije). Ovaj njihov čin opravdava se time ,da ruski nazivi mjeseci pot- 
sjećaju tobože na starorimska božanstva, pa da se tim pravi »vjerska pro¬ 
paganda« u narodu. Po namisli bezbožnika, novi nazivi mjeseci imali bi 
biti ovi: Lenjin (siječanj), Karl Marx (veljača), Revolucija (ožujak), 
Sverdlov (travanj), Maj (svibanj), Sovjetski ustav (lipanj), Žetva (srpan)j, 
Mir (kolovoz), Kominterna (rujan), Engels (listopad), Velika revomcija 
(studeni), Staljin (prosinac). — Nekome se zbilja »vrti u glavi«! 

Oporuka Pija XI. Skupljeni su razni papiri, u kojima je pokojni 
Papa Pijo XI. označio, kako želi da se postupa s različnim predmetima. 
Ti papiri pisani su vlastitom rukom sv. Oca, i pokazuju njegovu posljed¬ 
nju volju. Sveti Otac je sve, štogod je imao, ostavio Sv. Stolici i svom 
nasljedniku. Od svog malog ličnog imetka odredio je, da se nagrade neke 
osobe i posluga za vjernu službu. Sve je drugo namijenio za dobrotvorne 
svrhe. Na kraju posebnom željom ističe, da bude sahranjen uz velikog 
Pija X. i Benedikta XV., i moii one, koji će doći moliti na njihove gro¬ 
bove, da se sjete i njega jednom mišlju i jednim Očenašem. 

Samoubistva mladeži u Rusiji. Prema službenim podacima sovjet¬ 
skih vlasti, zabilježeno je u prvoj polovici godine 1938. na visokim školama 
u samom Lenjingradu 472 pokušaja samobistva, od kojeg broja je 364 
svršilo smrću. Kao razlog samoubistva navodi se razočaranje i strah pred 
životom. — Lijep je to onda taj ruski crveni raj, kad ljudi na ovako 
strašan način moraju bježati iz njega! 


Na more ! 

Na podnožju šumovitog Marjana 1 nedaleko kupališta drže „Kćeri Božje Lju¬ 
bavi" stalno i privremeno Pension. — Cijena umjerena. — Tačne informacije 
daje Pretstojništvo ZAVODA MAJKE DIVNE — SPLIT, Marjanska cesta 9. 
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Napredak u hrvatskoj iseljeničkoj župi sv. Augustina u West Allis’, 
Wisconsin. — Za ovu našu iseljeničku župu, premda pretstavlja znatnu 
brojčanu koloniju naših ljudi, nije se do nedavna znalo mnogo u javnosti. 
Katolički život, međutim, razvija se tu sve više, i to dolazi vidno do izra¬ 
žaja. Tako je na 20 studenog prošle godine blagoslovljena i otvorena nova 
župska crkva sv. Augustina, pohvalno i monumentalno djelo Hrvata i 
Hrvatica u West ALis-u, koje je započeo Rrv. Zvonko Mandurić, a dovršio 
sadašnji župnik Fra Blaž Jerković. Posvetu je obavio nadbiskup Stritch, 
koji je održao i jedan divan govor za tu prigodu. Na svečanosti je bilo 22 
svećenika, a velika povorka, koja se tom zgodom održala, izazvala je udiv- 
ljenje i kod inovjeraca. — Odmah na 4 prosinca iste godine, otvorena je u 
toj hrvatskoj župi i nova dvorana. — Veliki uspjesi! 

Carigradski pravoslavni patrijarha čestita Papi Piju XII. Prigodom 
izbora kardinala Pacelli-ja za papu pod imenom Pija XII. bio je o tom 
službeno obaviješten i pravoslavni ekumenski patrijarha u Carigradu. Kad 
je 12. o. mj. u Carigradu u katoličkoj katedrali bila proslava krunisanja 
novog pape uz pretstavnike rabinata i armenske crkve bila je također i 
posebna delegacija carigradskog pravoslavnog patrijarhe, koja je iza sve¬ 
čanih zahvalnica posjetila apost. delegata u Carigradu i u ime patrijarhe 
čestitala na izboru Pape Pija XII. Ova je činjenica važna radi toga, jer 
je ovo zapravo od raskola prvi službeni doticaj između Pape i tog pa¬ 
trijarhe. 

»Civilno krštenje«. Dosad se znalo samo za civilni brak i civilno 
vjenčanje, a postojalo je samo vjersko krštavanje. Eto komunisti su sad 
izmislili i »civilno krštenje«. Komunistička uprava mjesta Issy-ie- Mouli- 
neux (Francuska) objavila je nedavno svom stanovništvu ovaj proglas: 
Roditelji, koji žele da im djeca imaju kuma ili kumu ali neće da ih se 
(djecu) krsti u crkvi, ovim se upozoruju, da je gradsko poglavarstvo pro- 
vidilo i za »civilno krštenje«. U tu svrhu neka roditelji dođu u službeno 
tajništvo. Kad se svrši obred izdaće se »uvjerenje« i knjižica uštedne kase 
s imenom djeteta.-Ovako komunisti dobivaju novac za propagandu. 

Tajne bogomolje u Rusiji. U posljednje vrijeme donosila je ruska 
štampa vijesti, da su se pronašle tajne bogomolje, šta više i tajni samo¬ 
stani po šumama i drugim raznim skrovištima. Sve nam to svjedoči, da 
vjersko pitanje u Rusiji nije ipak konačno rješeno, kako su boljševici 
to mislili. Izravni boj protiv vjere, koji se u Rusiji vodi evo već dvadeset 
godina, ima često baš protivne učinke, jer je krv mučenika uvijek bila 
sjeme novih kršćana. 

Vraćanje indijskih jakobita u katoličku Crkvu. Vraćanje nesjedi- 
njenih jakobita u Indiji u Katoličku Crkvu učestalo je posebno iza obra¬ 
ćenja biskupa Mar Ivaniosa i Mar Theofilosa. Godine 1937. povratio se je 
u katoličku Crkvu i treći biskup Mar Serverios. Ove godine u siječnju Mar 
Severios primio je u krilo katoličke Crkve još dvojicu jakobitskih sveće¬ 
nika. Jedan od njih je bio tajnik metropolite. Primjerom svojih pastira 
pošli su mnogi vjernici, te se i oni iz dana u dan vraćaju u krilo jedine 
prave Crkve Kristove, Crkve katoličke. 

Nedavno je general Franco, poglavar nacionalne Španjolske, zabra 
nio sve marksističke formacije, anarhističke stranke i slobodno-zidarske 
lože u osvojenom dijelu Španjolske. Možemo se nadati skoroj konačnoj 
pobjedi Francove vojske, a onda sigurno i nastavku ovih spasonosnih 
mjera. (Spasonosnih inače za svaku zemlju!) 

Spomenik svećeniku — junaku. Među junacima, koji su se istakli sa 
strane Poljske u njezinim borbama 1920. godine protiv Sovjeta, posebno 
se istakao vojni kapelan Ignacije Skorupka. Malo je trebalo da Varšava 
padne pod sovjete. Ovaj je svećenik bodrio poljske vojnike na protunapad, 
sam je stao u prve redove i poginuo. Varšava je bila spašena. Nije se 
zaboravilo na tog svećenika i Varšava je izabrala najljepše mjesto u 
gradu, na kojem će se podignuti spomenik tome svećeniku. 
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Jedna grupa engleskih katolika poći će, kako se saznaje, u mjesecu 
svibnju ove godine, u španjolsku, da posjete tamošnja narodna svetišta. 
Engleski vjernici će ponijeti sobom slike engleskih mučenika Thomasa 
Morusa i Johna Fischera, koji su pred malo godina proglašeni svetima, 
te će ih postaviti u jednoj od španjolskih katedrala. 

Dva hrabra franjevca. — Dirljiv primjer svećeničke skrbi za spas 
duša dali su nedavno dva franjevca u New-Yorku. U petrolejskom skla¬ 
dištu nastao je požar, i posred požara ležao je umirući čovjek. Usprkos 
plamena, dva franjevca, o. Bonaventura i o. Silvani, nijesu se ustručavali 
skočiti unutra, iako su ih upozoravali, da svaki čas može nastati strašna 
eksplozija. Na svoju veliku radost, mogli su umirućemu podijeliti posljed¬ 
nje sv. Sakramente i olakšati mu smrtnu borbu. 

Neobičan nalaz. U jednom ogromnom kovčegu pretsjeđnika boljše¬ 
vičke (»crvene«) španjolske, Negrina, nađeno je više miliona tuđega novca 
i mnogo dragulja, čija vrijednost prelazi više miliona pezeta. Među dra¬ 
gocjenim predmetima nađena je također dragocjena zlatna ogrđca iz Ma¬ 
rijinog svetišta u Toledu, zatim nekoliko zlatnih kaleža, zlatno prstenje, 
grivne i verižice, koje su visjele kao pokloni u različitim Gospinim sve¬ 
tištima. Osim svega toga, tu se nalaze i dvije zlatne Marijine krune, od 
kojih je jedna ukradena u Marijinom svetištu u Toledu. 

Kako se vidi, Negrin se bio dobro opskrbio za budućnost, samo što 
mu, eto, prisjedoše ove dragocjene španjolske svetijne. 


Uspjesi domaće privrede 

Naš stari hrvatski osiguravajući zavod, osiguravajuća zad¬ 
ruga „Croatia" dovršava svoje zaključne račune za minulu go¬ 
dinu 1938 ., koja obećaje povoljne poslovne rezultate, dapače 
povoljnije od onih u godini 1937 . 

Ovakav poslovni napredak razumljiv je i opravdan, kad 
znamo da se tu radi o poznatom i prokušanom domaćem 
poduzeću, kao što je „Croatia", koju već tokom decenija 
prati dobar glas u našem hrvatskom narodu. 

U općim teškoćama današnjih vremena traže se i skla¬ 
paju poslovi raznih vrsti osiguranja, pa je utješljiva i vedra 
činjenica, da se ti poslovi u ovo ozbiljno i skrbno doba zak¬ 
ljučuju ponajviše kod domaćih zavoda. Ovu zdravu pojavu 
treba razumjeti i tako, da su se i oni naši ljudi, koji su se 
radi provedbe osiguranja obraćali stranim osiguravajućim pre- 
duzećima, konačno — nakon poznatog sloma jednog velikog 
stranog osiguravajućeg društva — otpočeli obraćati na domaće 
osiguratelje, specijalno „Croatiji", koja svojim radom od skoro 
šest decenija i svojom jakom fundacijom pruža onu sigurnost 
i jamstvo, za koje se prije posve neopravdano smatralo, da 
se mogu naći samo kod stranih preduzeća. 

Tako ta orijentacija k svojoj domaćoj privredi znači pro- 
buđenje narodne svijesti te realni patriotizam, koji je upravo 
za hrvatsku privredu od značenja i važnosti, jer su u njemu 
sadržani najsigurniji uvjeti za opći narodni napredak. 
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Opskrbljena djeca - sretni roditelji! 


I Vi možete riješiti 
ovo važno pitanje za 
svakoga roditelja osi¬ 
guranjem kod naše 
netečevne 

N APRETKOVE 

ZADRUGE 

Banja Luka, 

Dubrovnik, 

Karlovac, 

Mostar, 

Osijek, 

Sarajevo, 

Split, 

Sušak, 

Varaždin, 

Zagreb i Zemun. 



SVE IMA SVOJE GRANICE 

Dok se izađe izvan granica, dok se dužnost ne učini u pravo vri¬ 
jeme, nastaje nered, a nered stvara poteškoće, koje sa sobom nose suvišni 
gubitak vremena i truda, onemogućuju život i napredak. ^ . 

Premnogi naši pretplatnici nisu toga svijesni, a mi ćemo sve ucmiti, 
da im i urednost u pogledu naše štampe i njezina finansiranja uđe u krv, 
ako hoće, da se tom štampom duhovno koriste. Stoga: 

1. Neka oni, koji još duguju pretplatu za ovu godinu, namire je 
svakako do sv. Ante. Neka ne čekaju naše opomene, jer je sramota, da im 
šaljemo opomene za 15 ili 30 dinara. 

2. Oni koji još ne namiriše pretplatu za prijašnje godine neka po¬ 
slušaju našu opomenu, koju smo im poslali; neka se odazovu i plate, jer 
će inače do sv. Ante dobiti opomenu od našega advokata, skopčanu s većim 
troškovima pa će badava ljutiti se, a na koncu ce opet morati platiti. 
Neka ne misle, da se Glasnik može dobivati badava, jer ga i mi moramo 
platiti štamparu brže i urednije nego li oni nama. — Ako Glasnik ne 
mogu zaista primati i za njega godišnje žrtvovati samo 15 dinara, neka 

dug podmire, a Glasnik otkažu! . 

3. Sve naručitelje i požrtvovne prodavače Kalendara sv. Ante ovim 
molimo, da nam odmah račune za Kalendar podmire, jer što se dalje 
odvlači, to se teže plaća. 

4. Poradite na proširenju našeg općenito najboljeg hrv. kat. Gla¬ 
snika, jer tim lagano činite veliko dobro djelo. 

5. Svaku promjenu adrese na vrijeme javite i .svako, potrebno raz¬ 
jašnjenje pismeno učinite. Ako želite Glasnik otkazati učinite to pismeno. 

Naš Glasnik je dotjeran, točan i uredan. Budite i Vi prema njemu 
točni i uredni u svemu, a prije svega u pogledu pretplate i propagande. 



najbolji je liječnik ! 
brog raspoloženja, 


ŠTO STOJI IZA SVAKE BOLESTI? 
Oslabljenje živaca, potištenosti, gubitak 
dobrih prijatelja ili svojih bližnjih, ra- 
zočaranost, strah od bolesti, loš način 
života i mnogo drugih razloga. 
ADOVOLJSTVO 
Imade puteva, koji Te mogu dovesti do do- 

_ _ _ oživiti Tvoju ćud, ispuniti novim nadama, a 

ova? put "prikazan je u jednoj raspravi koju svatko tko ju za¬ 
traži, dobije odmah i 

POSVE BESBLATNO ! 

U ovoj maloj priručnoj knjižici rastumačeno je, kako se 
mogu u kratko vrijeme i bez zaprijeka u radu živci i mišičje 
ojačati, umornost, loše raspoloženje, rastresenost, oslabljenje pam¬ 
ćenja, neraspoloženje za rad i bezbroj drugih pojava bolesti po¬ 
praviti i odstraniti. Zahtjevajte ovu raspravu, ona će Vam pružiti 
mnogo ugodnih časova. 

Poštansko sabirno mjesto: 

ERNEST PASTERNACK, BERLIN SO, 
Michaelkirchplatz 13 Abt. 101. 


Produlji si životi 


Život se može produljiti, bolesti mogu 
se spriječiti, bolesni izliječiti, slabi oja¬ 
čati, nestalni učvrstiti i nesretni učiniti 
sretnima! 


ZA VELIKI TJEDAN 

Hvalevrijedno je, da se u Vašem razmišljanju pozabavite značenjem 
tih dana, koji nam u pamet dozivlju muku i smrt našega Gospodina Isusa 

Krista. „ v . ' ' j 

Pri tomu će Vam pomoći kao isprobani vodić »Plač Gospin« kakav 
su čitali i pjevali u korizmi, velikom tjednu i osobito na Veliki Petak 
naši pređi tokom tri zadnja stoljeća. To je »Plač Gospin« što ga je sasta¬ 
vio fra Petar Knežević u početku 18 stoljeća, a koji smo mi po 27 put 
ponovno nedavno izdali. 

Opseg mu je 70 stranica džepnog formata s koricama od debljeg 
kartona. Naslovna stranica urešena je dvobojnom slikom akademskog sli¬ 
kara g. Gabrijela Jurkića. Na koncu »Plača« dodato je 6 stranica nota 
raznih napjeva po kojima se taj prastari skoro 300-godisnji »Plač« pjeva 
u Bosni za vrijeme korizme. Štampa je vrlo čista, uredna i razgovjetna. 

Cijena novog »Plača« po komadu je 3 dinara, ako se novac unaprijed 
ili na pouzeće pošalje. Inače mu je cijena 4 dinara, kao što je i na »Plaču« 
naznačeno. Svaki jedanaesti komad badava. . .. 

Ne propustite zgodu, da tu pobudnu i vrlo zgodnu korizmenu knji¬ 
žicu naručite za sebe i svoje znance poslavši unaprijed novac, jer tako 
ćete knjižice imati 25% jeftinije. 

Narudžbe prima: Uprava Glasnika sv. Ante — Sarajevo. 
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Zahvalnice 




Svome moćnom zaštitniku sv. Anti za primljene milosti zahvaljuju: 
A. S. Osijek, zahvaljuje sv. Anti za pomoć u velikoj nevolji. — Badju- 

ra Julijana, zahvaljuje iz svega srca 
sv. Anti za ozdravljenje djece i na¬ 
dalje se preporuča Njegovom moćnom 
zagovoru. — Bošnjak Manda i Antun, 
zahvaljuju se sv. Anti za ozdravlje¬ 
nje marvinčeta po Njegovu zagovoru. 
— Brajković Marija u teškom mo¬ 
mentu života obratila se sv. Anti, 
obećavši se pretplatiti na Njegom 
Glasnik i bila je uslišana, pa i danas 
kada je snađu nevolje obrati se sv. 
Anti i bude uslišana. — Ciganić Ma¬ 
rija, zahvaljuje se sv. Anti i dušama 
u čistilištu za primljenu milost po 
Njegovom zagovoru. — Cvek Zlata, 
zahvaljuje se sv. Anti od srca za sve 
primljene milosti. — čović Marija, 
zahvaljuje se sv. Anti i Majci Božjoj 
za uvijek primljene milosti. — F. M 
Jastrebarsko, u velikoj nuždi prepo¬ 
ručila se sv. Anti, sv. Ranama Isu¬ 
sovim i BI. Nikoli Taviliću i molba 
joj je bila uslišana. — Garković Anka, 
zahvaljuje se sv. Anti za ozdravlje¬ 
nje sinčića Vojka, koji je po Njego¬ 
vom moćnom zagovoru ozdravio, 
premda su liječnici izjavili da mu 
nema lijeka i da je bliza smrt. - 
Grgić Tonka, zahvaljuje se sv. Anti 
za mir u braku koji je bio pomućen 
raskalašenim životom njenog muža, 
koji se po zagovoru sv. Ante popra 
vio. — Jakovljević Gabrijela, svome 
moćnom zaštitniku sv. Anti, Majci 
Božjoj, Srcu Isusovom i sv. Josipu, 
zahvaljuje se za primljene milosti. — 
Mesarov Hermina, javno se zahva¬ 
ljuje sv. Anti i sv. Tereziji na prim 
ljenim milostima. — Prpić Marija 
zahvaljuje se sv. Ant; i svim svetim 
za spasenje kćerke od teške bolesti 
upale pluća. U tom teškom času utek¬ 
la se sv. Anti, dobrom zaštitniku i 
kroz 14 dana dijete je bilo zdravo. 
Neka je hvala i slava sv. Anto i dalje 
neka štiti njenu obitelj. — Radman 
Ivo i Anđa, zahvaljuju se javno sv. 
Anti, Srcu Isusovu i dragoj Gospi za 
zdravlje djeteta i za sve druge prim 
ljene milosti i dalje se preporuča u 
zagovor sv. Ante. — Rožić Mica 
zahvaljuje se sv. Anti i Gospi Olov- 
skoj i Sinjskoj za uslišanu molbu moleći od njih namještenje za sina koje 
je po Njihovom zagovoru i dobio. — Ružić Judita, zahvaljuje se sv. Anti, 
Majci Božjoj i sv. Tereziji za primljenu milost. — školske sestre sv. Franje, 


Čović Marija 


Garković Vojko 
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Čapljina, zahvaljuju se Bogu i sv. Anti da im je učinio čudo, te su našli 
izgubljenu stvar. — V. Barbara, Fojnica, zahvaljuje sv. Anti, sv. Josipu i 
bi. Nikoli Taviliću što je po njihovom zagovoru muž joj ozdravio. — 
Zekić fra Vitomir, zahvaljuje sv. Anti i BI. Dj. Mariji za pomoć i uslišanu 
molbu. 


Milodari 

(Primljeni od 16 veljače do 18 ožujka) 

Za Fond (t. j. uzdržavanje, poljepšavanje i raširenje) Glasnika sv. 
Ante, iz zahvalnosti prema sv. Anti, a za primljene milosti bilo duševne, 
bilo tjelesne, darovaše slijedeći: 

Po 100 Din.: Brajković Marija - čičak Dada - Kovčalija Marko (za 
sretan bračni život) - Turina A. (u zahvalu za primljene milosti) - 
Po 75 Din.: Mavrović Đurđica (na nakanu jedne bolesnice) - Po 60 Din.: 
Ivulić Anđelka (za uslišanu želju) - Po 50 Din.: A. M. Dugi Rat (u za¬ 
hvalu sv. Anti) - Bernard Slavica (za ispunjenu želju) - Černy Hinko - 
Mirković Franciska - Nižetić Jako - Pilauer Marija - S. S. Novi Sad (u 
znak zahvalnosti za prebrođenu duševnu krizu) - Tomić Stjepan (u zahvalu 
za primljene milosti te s molbom za pomoć u budućnosti) - Vulović Pavlina 
(u zahvalu sv. Anti za uslišane molbe) - Po 40 Din.: čuvalo Božo - Ivan- 
ković ud. Marija - Po 35 Din.: Grabušić Klotilda - Hrvoj Milivoi (na čast 
sv. Ante za ozdravljenje) - Žagar Ana (u zahvalu) - Po 30 Din.: čović 
Marica - Opančar Anton (u zahvalu) - Petranović Julijana - Po 25 Din.: 
Biljan Katica (u zahvalu sv. Anti) - Po 20 Din.: Bačić Anka - Batušić 
Rudolf - Borojević Justina - Božić Stevo - Čondić Stjepan - Garković 
Anka - Jukić Nediljka (u zahvalu) - Mikina Katica (za zdravlje i sreću) - 
Milinović Marica (u znak zahvalnosti) - Mrljić Mandaljena (na čast sv. 
Ante) - šipoš Ana - Šloser Elizabeta (za zdravlje) - Žauhar Josipa (u 
zahvalu) - Po 15 Din.: Agin Zdenka - Barić Luka - Barišić Zorka - Bašić 
Ivan (s molbom sv. Anti za pomoć) - Duffek Cvijeta - Filipović Marko - 
Hlavsa Fanika - Jelčić Slava - Kujundžić Antonija - Perić S. M. Venerija - 
Pocrnja Ivka - Po 10 Din.: Agad Marija - Bakarić Antun - Bašlinović Eva - 
Belohlavek Marijana - Benasić Marija - Benđovska Ana - Brajković Dra- 
gica - Cafarek Roza - Čikeš Marica - Dakić Mara - Dan jek Evica - Fibić 
Olga - Filipan Marija - Gajić Marija - Graber Marija - Grozdanić Ljuba 
(za ozdravljenje kćerke) - Hiibner Božana - Idžaković Bartol - Idžaković 
Eva - Ilić Mara - Jerčić Marija - Karlić Obitelj - Košćak Petar (u zahvalu 
sv. Anti) - Kotarski Franca - Kranjc Vjekoslav - Krvar Reza - Kuliš Ivan - 
Marbach Terezija - Marčić Jelka - Mikić ml. Andrija (u zahvalu) - Musić 
Genoveva - Nujić Marko (u zahvalu) - Olivari Gaspera (za primljene mi¬ 
losti) - Perković Marija - Petolas Olga - Pikolo Marija - Pilepić Marija 
(u čast sv. Ante) - Prgomet Kata (u Čast sv. Ante za ozdravljenje) - 
Radić Irena - Sekulić štefica - Starešina Antica - Steiner Julijana - Stvo- 
rić Katica (za zdravlje i sreću u gospodarstvu) - šučur Jure - Topolčić A. - 
Verzak Ana - Vučetić Jelisava (u zahvalu bi. Nikoli Taviliću) - Vujović 
Kata - Vukadin Anto (u zahvalu sv. Ante) - Zaneti August - Zimmerman 
Anton - Zore Katarina (za primljene milosti) - Žerovnik Eliza (u čast 
sv. Ante). 

Za Kruh sv. Ante za siromašne u znak zahvalnosti te s molbom za 
pomoć u budućnosti i na svoje nakane, darovaše slijedeći: 

Po 200 Din.: N. N. Alipašin Most - Po 100 Din.: N. N. Sarajevo - 
Petrović Nikola - šimić štefica (za primljene milosti) - Po 50 Din.: A. M. 
Dugirat (za uslišane molbe) - čičić dr. Ante - K. J. Sarajevo (u zahvalu 
sv. Anti) - Krvar Reza (u zahvalu sv. Anti) - Lozej Marija - N. N. Po- 
tomje (u zahvalu) - Prpić Marija - Vulelija Mate (za zdravlje obitelji) - 
Po 30 Din.: Barić Mato i Katica - Bobić Katica - Confal Ferdo (u znak 
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zahvalnosti) - Gross Pavao - Jovanović Ljubica (s molbom da joj se 
suprug vrati na pravi put) - Robić Franjo - Zaneti August - Po 20 Din.: 
Balaž Ana (za primljene milosti) - Batušić Agneza - Bogdan Hilda - 
Božić Ivanka - Brkić Alois - Gugich Fila - Handek Marija - Ilih Ela - 
K. L. Doboj (u zahvalu) - Knežević Stipo - Lazarić Valerija (u znak 
zahvalnosti) - N. N. Stolac - Palackić Manda - Petričić Rita (u zahvalu) - 
Pilzel Roza (u zahvalu za ozdravljenje) Sašilo Stijepo - Stanković Mara 
i Antun - Šuveljak Margita - Tomljenović Ana (u zahvalu za primljene 
sti) - Vukas Vlado - Zubak Anđa (za uslišanu molbu) - Po 15 Din.: Čur- 
čić Ivo - Filo Marija - Flach Marija (s molbom za pomoć) - Mlinarić 
Marija (za zdravlje unuke) - Po 10 Din.: Ačkar Anđa - Alaupović Pavo - 
Bachrathy Rozalija - Balen Manda - Bandić Stojan - Belegić Ana - Bičvić 
Anka - Bijuk Margarita - Brekalo Ilija - Čaleta N. - Čurak Ivica (s mol¬ 
bom za pomoć) - Dakić Marija (za sreću i zdravlje) - Dominis Kata - 
Dulčić Dragica - Đuričković Agneza - Erceg Angelina - Filipan Marija - 
Gabaj Fuza (za dobivene milosti) - Gavranović Ana - Gaži Rozalija (za 
sreću kod marve) - Gotting Cecilija - Gleđ Ovan - Hiibner Božana - Holler 
Ana - Jakovac Matilda - Katavić Mara - Kretzer Pero i Mara - Kuliš 
Ivan (za ukazanu pomoć na putu) - Kumanović Marta - M. F. Oriovac - 
Marić Gertruda - Miočević Grga - Pelicarić Linka - Rukavina Franjo - 
Širinić Blaženka - Šolaja Mileva - Štrbac Uroš - Vidaković Ana - Vidoni 
Katica - Vodušek Ferdo - Žerovnik Eliza (u čast sv. Ante) - Žilić Mijo. 

Za gradnju »Doma sv. Ante« u Sarajevu darovaše: 

Po 50 Din.: Kikaš Stojka - Po 25 Din.: Božić Anka - Po 20 Din.: 
Antić - Polić Katarina - Po 15 Din.: Stopnišek (u zahvalu za mnoge prim¬ 
ljene milosti) - Po 10 Din.: ćosić Manda - Kuliš Ivan - Linarić Lucija 
(u zahvalu). 

Za gradnju crkve »Gospe Olovske« darovaše preko Uprave Glasnika 
sv. Ante: 

Po 100 Din.: štrodl Dragica - Po 50 Din.: Kikaš Stojka - Lekić 
Berta - Lozej Marija - Po 25 Din.: Androšević Stjepan - Kuliš Ivan - 
Po 20 Din.: Čondić Stjepan - Eldšar Lujza (u zahvalu Gospi za zdravlje) - 
Pičur Katarina - Po 10 Din.: Begović Magdalena - Krkljuš Lenka - Mliče- 
vić Marija - Prpić Mandica - Starčević Stjepan - Tomić Kata. 

Za gradnju crkve »Gospe Olovske« darovaše preko p. o. fra Ljude¬ 
vita Zloušića u Visokom: 

Po 1.000 Din.: Vučavski-Knobloch pl. Oton - Po 000 Din.: Mijocević 
Marija - Po 500 Din.: Idžaković Anica - Po 100 Din.: Kleman Heđa - 
Magajne Josip - N. N. Visoko - Po 82 Din.: Gavran Janja - Po 69 Din.: 
Klasec Julijana - Po 50 Din.: Bašković Inga - Fizir Jelka - Dugonjić- 
Vrhovčić Pero - Kličić Anica - Mlinovčić R. Jelka - Po 30 Din.: Anić Lju¬ 
bica - Fišer Zora - Po 20 Din.: Fizir Štefica - Laas N. - Lisac Milan - 
Po 10 Din.: Anić Ljubica - Božić F. Pavo - Grabušnik Hermina - Križa- 
nović Josipa - Magić Mirko - N. N. Ludbreg - Radović Jelena - Slugić 
M. Marija. 

Za crkvu sv. Ante u Sarajevu darovaše: 

Po 50 Din.: Petković S. Dušan - St. I. Sarajevo - Tomić Ana - 
Po 20 Din.: Stožir Marina - Po 15 Din.: Teufel Lenkica - Po 10 Din.: Gu¬ 
tana Ana - Hauer Blaženka - Kuliš Ivan - Kušević Rudolf - Milavec Olga 
i Josip - Suričević Josip - Vidmar Johana - Flego Ankica, Sarajevo (daro¬ 
vala za crkvu jedan ručni rad). 

Za gradnju Franjevačke Bogoslovije u Sarajevu, darovao je 35 Din.: 
Kuliš Ivan. 

Za Franjevačke Misije darovaše: Po 20 Din.: Padjen Emilija - 
Po 10 Din.: Aniševski Marija - Padjen Ana. 

Svima darovateljima - osobito onima što svoj obol doprinesoše 
Ha Fond Glasnika sv. Ante - bratska i iskrena hvala; a od Boga plaća 
po moćnom nagovoru našeg dobrostivog sv. Ante. 


Dobre knjige 

P. Chalgnon (Preveo Dr. Fra O. Knezović): „Svećenik na oltaru." 

Djelo se sastoji iz dva dijela. Prvi dio nazvan „pripravom", raspravlja 
o uzvišenosti i učincima sv. Mise, zatim o svetosti, osobitim krepostima i pri- 
pripravi svećenika, Što je sve potrebno za dostojno prinošenje ove sv. žrtve. 
Drugi dio govori o pojedinim dijelovima sv. Mise i o zahvali. Na kraju su 
dodani obredi tihe sv. Mise. 

Knjiga je pisana jasno i toplo, a dobro će doći svećenicima, svećenič¬ 
kim pripravnicima i vjernicima. Izašla je kao prvo izvanredno izdanje „Vrela 
Života," Sarajevo. Toplo preporučujemo! 

„Bunjevci i Šokci“ zove se knjižica, koja je ovih dana izašla, te nas 
upoznaje s prošlošću i sadašnjošću bačkih Hrvata. Ti su se Hrvati iz južnijih 
hrvatskih krajeva (Bosne i Hercegovine) prije više stotina godina naselili na 
bačkim ravnicama i ondje naselili cijeli jedan kraj, koji je u većini naseljen 
hrvatskim življem. Taj se kraj proteže od Drave i Dunava prema sjeveru do 
iza Subotice, koja je iza Zagreba najveći hrvatski grad. Ti su naši bunjevačko- 
šokački Hrvati bili pod madžarskom vlašću odnarođivani, pa da je ta vlast i 
dalje nad njima ostala, tko zna, što bi do danas od njih bilo. Godine 1918 
se Bunjevci i Šokci pod vodstvom subotičkog župnika Blaška Rajića oslobo¬ 
dili, razvili hrvatsku zastavu kao znak, kojem narodu pripadaju. Otada su 
Bunjevci i Šokci proživljeli narodni preporod u duhu hrvatske svijesti. Danas 
su međutim opet u velikoj opasnosti, pa je dužnost sviju nas Hrvata, da toj 
bunjevačkoj-šokačkoj grani hrvatskog naroda posvetimo što više ljubavi. Svaki 
Hrvat treba da upozna prošlost i sadašnjost Bunjevaca i Šokaca, da tako svi 
znamo zašto su oni naši i zašto moraju ostati naši. To Je eto svrha ove knji¬ 
žice, koju su napisali mladi bunjevački pisci Marko Čović i naš suradnik 
Aleksandar Kokić i koja je izašla u nakladi Hrvatskog Književnog Društva 
sv. Jeronima u Zagrebu (Trg kr. Tomislava 21), gdje se dobiva po 1 dinar. 
Knjižica ima vrlo zanimljiv sadržaj, u njoj su slike bunjevačko-šokačkih prvaka, 
a ima i zemljovid cijelog bunjevačko-šokačkog područja. I naslovna slika sa 
subotičkom vijećnicom, na kojoj se vije hrvatska zastava, kao što je to bilo 
na dan bunjevačkog oslobođenja 10 studenog 1918, vrlo je ukusna. Preporu- 
čamo tu rodoljubnu knjižicu najtoplije. 

Pjesnička knjiga o hrvatskom jeruzalemskom mučeniku. Pod naslo¬ 
vom »Cvijet hrvatske krvi cđzašla je od Baltazara Vijolića knjiga pjesama, 
koje veličaju hrvatskog franjevca, bi. Nikolu Tavilića, koji je stekao ne¬ 
prolaznu slavu kao misionar među bosanskim bogumilima i među nevjer¬ 
nicima u Svetoj Zemlji, gdje je i umro mučeničkom smrću. Posljednju 
godinu svoga života proživio je u Jeruzalemu, u franjevačkom samostanu, 
na mjestu, gdje je Spasitelj ustanovio Presvetu Euharistiju, pa ga zato 
možemo nazvati i euharistijskim Blaženikom. U divno opjevanoj svetoj 
slavi ukazuje nam se taj veliki sin hrvatskog naroda u ovoj knjizi, koja 
uz to prikazuje njegov život i u nizu od 13 krasnih slika Gabrijela .Jur- 
kiča. Pjesme i slike natječu se tu u uzveličanju ovog hrvatskog jeruza¬ 
lemskog Mučenika, pa ta knjiga zaslužuje, da je sebi nabavi svaki Hrvat 
katolik. Stoji 10 dinara. Izdao ju je Hrvatski odbor za Svetu Zemlju, u 
Zagrebu, Trenkova ulica 1. I. kat. 

Kartuzijanci i kartuzija Pleterje. U dobar čas nam dolazi ova za¬ 
nimljiva i krasno opremljena knjiga, koja je u javnosti pobudila pojmljivu 
senzaciju. Knjiga govori u svom prvom djelu o ljudima, za koje kažu, da 
nikada ne govore, da se pozdravljaju s pozdravom: Spomeni se, da ćeš 
umrijeti, koji spavaju u lijesovima, koji si još za života iskopaju grob, 
o nečovječnim njihovim trapnjama itd. Ova knjiga ih prikazuje u pravom 
svijetlu i razotkriva sve velike tajne njihova skrovita rada i života. Drugi 
nam dio kritički prikazuje zanimivu povijest kartuzije Pleterje tamo od 
njenog utemeljenja godine 1403 do danas. Stotinu i šest lijepih snimaka 
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u bakrotisku zorno ističe i podvlači iscrpljivo gradivo svih 143 stranica. 
Omotna slika prikazuje kartuzijanca, kako sa svetiljkom ide na noćnu mo¬ 
litvu. Oprema je izvrsna. Uzoran tisak na najfinijem šamoa papiru. Ci¬ 
jena iznaša 40 dinara po komadu (dodavši 3 dinara za poštarinu). Na¬ 
ručuje se kod Kartuzije Pleterje, p. Šent Jernej, Dravska banovina. 

Stopama otaca (Almanah hercegovačke franjevačke omladine, god. 
IV, 1937/38). Uređuje i izdaje zbor franjevačke bogoslovske mladeži »Ba- 
kula« — Mostar. 

Opseg 140 stranica. Materijal: asketsko-teološki, biografski, infor¬ 
mativni, književnost, beletristika. Između ostalog Fra Bogomir Zlopaša 
piše o »Problemu ljubavi«, izdađeno kao dojmovi »izleta u svetačka djela«, 
s posebnim, oslonom na sv. Bonaventuru i Augustina. Dr. fra Rufin šilić: 
»Euharistija i Crkva« — ulomak iz veće studije. Sadržaj je zapravo — i 
vrlo lijepo — resumiran u zadnjoj rečenici: Euharistija je skup svih odnosa 
Krista prema Crkvi. A. R. Buerov: »Socijalna ili klasna književnost« — 
osamljen članak iz područja književne problematike. Današnja socijalna 
književnost zapravo nije socijalna, nego čisto klasna, radi ekfckluzivizma, 
kojim niječe mogućnost stvaranja drugim društvenim slojevima. ; 

Beletristike, razmjerno, dosta, ali jedna sasvim dobronamjerna 
opaska: stvari nisu probrane za almanah. Možda bi bolje bilo, da je ostalo 
manje, ali vrednije. 

Još jedna općenita primjedba: kad edicija već nosi podnaslov Alma¬ 
naha, mislimo, da bi bolje bilo poredati materijal po sadržaju (struci). 
Imao bi se mnogo jedinstveniji i ozbiljniji pogled u cijelu stvar. 

Dr. Juraj Šćetinec: Korporativizam i demokracija (Broš. 112 str. 
u vel. osmini. Cijena dinara 20). 

Dr. Juraj šćetinec, profesor Ekonomsko-komercijalne visoke škole 
u Zagrebu izdao je pod ovim naslovom knjigu, kojom završava niz svojih 
studija o korporativizmu i o ostvarenoj korporativnoj organizaciji u razli¬ 
čitim državama. 

U ovoj knjizi prikazuje pisac ostvarenje korporativne organizacije 
u zemljama demokratskoga režima: u švajcarskoj, Holandiji, Belgiji i 
Francuskoj, a napose iscrpivo prikazuje korporativni sistem u Portugalu, 
koji tendira od autoritarnoga prema demokratskom režimu. Nadalje pisac 
izlaže koncepcije o korporativnoj organizaciji društva različitih idejnih 
struja i socijalnih pokreta, koji hoće ostvarenje korporativne organizacije 
u demokratskom duhu, te njihove konkretne programe, napose programe: 
kršćansko-socijalnoga smjera, socijalističko-sindikalističkoga i nekih poli¬ 
tičkih demokratskih stranaka. Na koncu raspravlja o osnovnim problemima 
korporativizma, koji se postavljaju u gospodarskom, socijalnom i politič¬ 
kom životu uvođenjem korporativnoga sistema, i to za sve tipove korpo¬ 
rativne organizacije općenito, a koji problemi čine srž sistematske nauke 
o korporativizmu. Pisac izloživši do sada ostvarene oblike korporativne 
organizacije u različitim zemljama demokratskoga režima te programe 
različitih socijalnih struja i pokreta demokratskoga obilježja dolazi do 
zaključka, da se korporativni sistem može ostvariti i unutar demokratskoga 
političkoga režima, bez povrede osnovnih načela demokracije, ali uz korek¬ 
turu, koju donosi korporativni sistem, da demokratski režim bude izgrađen 
na socijalnoj, a ne na individualnoj osnovici. 

Knjiga se dobiva u većim knjižarama i kod pisca: u Zagrebu, Ma- 
linova ul. 34. 


Izdavač i urednik: Dr. fra Eduard žilić, Sarajevo. 
Za Trgovačku štampariju Sarajevo: Matija Ramljak. 



ZDRAVLJE 


pomoću ljekovitih svojstava bilja 
upotrebom „HERSAN ČAJA" mje¬ 
šavine i 


naročitih ljekovitih biljki 
) po propisu Dr. R. W. Pearscna, 
šefa liječnika u Bengaliji (Engi. 

. Indija). Dugogodišnjim iskustvom 
ustanovljena je vrijednost ,,HER- 
SAN ČAJA" i to sa nedvojbenim 
VI* uspjehom kod oboljenja *. ovap- 

njenja arterije, bolesti kolanja krvi 
ženskih bolesti, bolova kod menstruacije (mijena mje¬ 
sečnog pranja), migrene, reumatizma, bolesti bubrega 
i jetara, smetnja u želucu, otrovanja, zatvorenosti, 
gihta, crevnih oboljenja, haeroida, općenitog i pre¬ 
naglog debljanja te proti žgaravice. „HERSAN ČAJ" 
dobiva se u svim apotekama. 

Zahtjevajte besplatan uzorak. 

„RADIOSAN“ ZAGREB, Dubljaninova 1 

Reg. S. broj 19834-35 


Ljepšega i zgodnijega dara za prvopričesnike, za 
krizmanike, za imendan i rođendan, zgodnijeg za 
ličnu uporabu i za poklon, ne možete sigurno naći 
nego što je džepni molitvenik 

„BISERJE Sv. ANTE." 

jer je to oblikom najzgodniji, sadržinom najopširniji, raširenošću najpoznatiji 
molitvenik, koji je doživio dvanaest izdanja. Komugod dopane u ruke odmah 
mu se dopadne. Na 450 stranica najljepšeg papira donosi sve potrebne i uobi¬ 
čajene molitve (sa svim litanijama), a napose sve molitve i pobožnosti sv. Anti. 
Uvezan je u tri vrste : u platno, polukožu i finu šagrin kožu sa zlatnim rubom. 
Prema tome su mu određene i cijene: 15, 25 i 35 Din. Ovaj posljedni naročito 
je zgodan za dar. — Biserja šaljemo od sada samo pouzećem ili za 
unaprijed poslani novac. — Narudžbe prima: Uprava Glasnika sv. 
Ante — Sarajevo I 264. 













45301-2204 

Za proljetne dane obradujte svoju 
djecu ovim jeftinim, a izdržljivim 
platnenim cipelicama sa gumenim 



44202-8457 
Novost za djecu! 

Proljetne dječijo cipelice, izrađene 
od diftina. Lagane i udoh'-e za šetnju. 



6851—63805 

Dječlje cipelo od laka, za proljetne 
dane Ukusne I praktične. 



5892-64853 

Vaše dijete obradovat će se ovim 
finim cipelicama od laka, koje imaju 
vrlo lijep ukras od nubuka. 



25425—8405 

Udobne cipele od jakog engleskog 
platna, sa gumenim donom i potpe¬ 
ticom. 



4644—603 

Ovo je naš praktični djevojački pro 
ljetni model, koji će Vam veoma do¬ 
bro poslužiti 



14295-0178 


Ukusne ženske cipele za proljec 
kombinirane od plavog i bijelog dil 
ina. sa niskim potpeticama 



Sportske djevojačke cipelice od laga 
nog smeđeg boksa, ukrašene rupica 
ma. Za proljetne šetnje. 



Novi proljetni model, izrađen od f* 
nog smedeg boksa, sa kombinacijom 
semiša. Izdržljive, pogodne za pro 
ljetne šetnje. 



38397-6601 


Lakovane poluclpele od gume, ot¬ 
porne protiv vode i blata. Ciste •« 
mokrom krpom. Zamjenjuju potpuno 
kožne cipele. 



8927—44683 


Elegantne cipele, gospodi za proljeće! 
Od sivog ili drap semiša ili od kože, 
ukrašene rupicama, sa kožnim đonom. 



< 939-44621 


Gospodi profinjenog ukusa najbolje 
pristaju ove cipele od najfinijeg 
boksa, sa kožnim na rum šivenlm 
donovima. 



3639-44748 

l’dobne i izdržljive cipele od najfini¬ 
jeg telećeg boksa, rađeno po engle¬ 
skom modelu. 





Dani 


TRAVANJ 


Dani 


APRIL 


Sub. 

1 

Hugo biskup 

Ned. 

2 

Cvijetnica, Franjo Paul 

Pon. 

3 

Siksto I p. m. 

Utor. 

4 

Izidor ® f 

Srij. 

5 

Vinko Fer. priz. 

Cetv. 

6 

Veliki četvrtak f 

Pet. 

7 

Veliki petak 

Sub. 

8 

Velika subota f 

Ned. 

9 

Uskrs 

Pon. 

10 

Uskrsni pon. 

Utor. 

11 

Leon I papa ([ 

Srij. 

12 

Julije papa 

Čet. 

13 

Hermenegild m., Dada 

Pet. 

14 

Tiburcij m., Justin m. 

Sub. 

15 

Bazilisa i Anastazija m. 


Ned. 

Pon. 

Utor. 

Srij. 

Četv. 

Pet. 

Sub. 

16 

17 

18 

19 

20 
21 
22 

Bijela, Berna rdica S. 
Rudolf m. (Radojica) 
Eleuterij 

Krescencij. (Rastislav) © 
Sulpicije, Agneza 
Anzelmo, Simeon 

Soter i Kaio 

Ned. 

23 

2 po Uskrsu, Juraj m. 

Pon. 

24 

Fidelis muč. (Vjeko) 

Utor. 

25 

Marko evanđelist 

Srij. 

26 

Zaštita s v. Josipa ) 

Četv. 

27 

Ozana Kotorska, Peta* K. 

Pet. 

28 

Pavao od Križa, Zivko 

Sub. 

29 

Petar Ver. muč., Tvrtko 

Ned. 

30 

3. po Uskrsu, Katar. S. 



BL I) EDOBOL JA 11! 


Blijedobolji podvržena su i djeca i odrasli, ali od blijedobolje trpi najviše 
ženski svijet i to u doba razvitka između 10 i 17 godina. Samo ona krv 
koja sadržaje dovoljno željeza može da hrani i uzdržava naše tijelo. Bli- 
jedobolja nastaje najviše kod onih osoba, koje se premalo kreću na svje- 
žem zraku, koje se nedovoljno hrane, koje previše duševno ili tjelesno 
rade, dalje kod svih onih osoba, koje su preboljele bilo kakvu bolest, 
kao upalu pluća, tifus, gripu, influencu itd. Blijede osobe naklonjene su 
oboljenjima i kada ih spopadne neka bolest teže joj se odupru. Znanost 
je našla toj pojavi lijeka, a taj je da treba krvi davati takovih hranjivih 
preparata, koji sadržavaju željeza u formi da ih želudac lako prima i do¬ 
daje krvi. Takav jedan preparat isproban od liječnika i privatnika dobiva 
se u apotekama pod imenom ,,ENERGIN“ za jačanje krvi, živaca i apetita 
u bocama od pola litre uz cijenu od Din 38.— 

Poštom šalje Laboratorij „ALGA" — Sušak: 3 boce „Energin" Din 110; 6 boca 

„Energin" Din 220 i l boca badava: 12 boca ..Enerein" Din 440 i 2 boce badava. 





























iesnici proljeća - 
nove cipele 






44282 - 845 ? 

Novoot sa djeca! 

Proljetne dječlje cipelice, izrađene 
od difUna. Lagane 1 udobne sa Šetnju, 



0882-44809 

Lijep« I trajne djećije cipele «d finog 
sa kožnim donom i kožnom 

potpeticom. 



Bogaatne djevojačke cipelico od 
koksa, sa špaagom preko rtsta. sa 
kožnim đonom | niskom oot peticom. 



34295-9178 

Ukusne ženske cipele za proljeće, 
kombinirane od plavog i bijelog dif - 
tina, sa niskim potpeticama. 



6595-94262 


Ameriltanski model! Cipelice od pr¬ 
vorazrednog plavog semiša, ukraše- 
ae mašne«, sa visokom potpeticom. 



13305-2203 _ 

Najpraktičnije ženske cipele sa gu- 38397-6601 
menhn donovima. Izrađene od platna 
« bijeloj, sivoj | drsp boji Lakovane poluclpele od gume. a*- 

porne protiv vode i blata. Ciste ** 
mokrom krpom. Zamjenjuju potpuna 
LQ \ koine cipele. 




3693 46121 

Ukusna žeaake cipele od boksa, za ^ 
lijepe proljetne daae, ta kožuha do- S927^ 11683 
Dom I nlakom potpeticom. 

Elegantne cipele, gospodi ta proljeće I 
Od sivog ili drap aemlša ili od kože. 
ukrašene rupicama, ** kožnim đonom. 




2425-46121 

Praktične I lake cipele od finog tele¬ 
ćeg boksa, sa solidnim ukrasom i 3639-44748 

poluvisokom potpeticom. Udobno I tadriljlve cipele od najfini¬ 

jeg telećeg boksa, rađeno po cagl» 

99 ■kom modelu. 



4624-46788 

Uz Vaš proljetni kostim najbolje 
pristaje ovaj novi model izrađen od 
finog telećeg boksa, 
se diskretnim ukra-. 
to tu. 


















